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FRUNTIMMERSVECKAN ÄR ÖVER 
och herrveckorna ha tagit vid igen. Ska’ vi få 
bättre väder för det? Knappast troligt, efter
som bra väder ju är ett så mångtydigt begrepp. 
Riktigt tillfredsställande blir det inte förrän 
man kan göra väder med maskin och beställa 
det hos luftmakarn på samma gång man kö
per metmask till lördan.

I alla fall få vi vara tacksamma för de här
liga dagar som varit. De enda som bestämt 
inte kunde med den starka värmen voro fån
garna på Skansen som flämtade i de heta bu
rar där de avtjäna sitt livstids straff för brott 
som de aldrig begått. Men ändå få de ingen 
advokat som med dramatiska gester och ko
ketta blickar åt galleriet kan åta sig deras sak. 
Om jag vore som hr Behm skulle jag i alla 
fall fundera på om man inte kunde förfara 
på samma sätt som de stora restauratörerna 
vilka emellanåt skicka bort sina palmer från 
de rökiga kafeerna för att låta dem andas ut i 
ett växthus mera sund atmosfär. Låt Skan
sens djur få semester! Köp eller hällre fa 
till skänks en ö långt ut i skärgården och släpp 
dit renar, elgar, hjortar, visenter, låt dem njuta 
friheten under några härliga veckor och man 
kommer inte så ofta att 'bakom gallren se des
sa halvdöda tynande exemplar som nu kunna 
skära en i hjärtat. Behm skall förmodligen 
svara att till ett sådant semesterhem för dju
ren fordras en så viktig sak som pengar. Och 
det har han alldeles rätt i. Museet är ju inte 
i den lyckliga belägenhet som Artur Hazelius 
vilken hade en omätligt rik fond på flera hun
dra miljoner att ösa ur när han började sin 
verksamhet.

En som tycks ha mera pengar än han be
höver är kassaförvaltaren för insamlingsfon- 
den åt Sme’-Emil. Stämningen synes vara nå
got annorlunda nu än för några månader se
dan när advokat Hugo Lindberg ville ha Sme’- 
Emil inrangerad bland våra nationalhelgon 
och professor Albert inbjöd honom till kaffe
kask i Svenska Akademien. De genanta kop
parslagare som nu inställt sig ovanpå yran

göra att man inte vill vara hårdhjärtad nog 
och lägga lök på laxen men nog vore det in
nerligt tillfredsställande om folk i allmänhet 
ålade sig någon försiktighet innan de nästa 
gång började kliva i Engelbrekt Engelbrekts- 
sons något svårgådda fotspår.

Det finns dock en möjlighet att låta Sme’- 
Emils slagfärdighet komma fullt till sin rätt. 
Gör honom till boxare och han kan ha alla de 
utsikter att bli en nationalhjälte som ett utsla
get slaktaröga inte riktigt lyckades rendera ho
nom. Jag ser i referatet över hans kollega 
Sme’-Dempseys ärorika smocka hur en tid
ning hänfört prisar ”mandråparens ursinniga 
tigerrusher”. Mandråpare! Jo jag tackar jag, 
sån hederstitel kan komma det att vattnas i 
mund på en enkel marknadsfighter.

Men idrottsjyckarna ha sitt språk för sig. 
Jag ser det värdesättas som ”alldeles ypper
ligt” att en svensk lyckats bli n:r 8 i en stor 
internationell tävlan. När belåtenheten är så 
strålande över att man kunnat få bara sju 
stycken före sig förefaller det som om vi 
skulle ha utsikt till ännu många glädjeämnen 
för lång tid framåt och många vackra glosor 
både på svenska och utrikiska. Det senare är 
oss inte förmenat eftersom vi inte som i Ita
lien ha en diktator som förbjuder främmande 
ord i det vackra italienska språket. Jag läste 
häromdagen en politikusk som i sin av visdom 
jäsande artikel använde 22 utländska glosor på 
sammanlagt 37 rader. Där fanns både idio- 
synkrasi och ultimativ och captivera och andra 
rysligheter som klädde lika bra som vårtor på 
en kvinnohand. Kunde vi inte få låna Mus
solini för ett par månader?

Vid nyss omtalade Dempseys match påstods 
enligt ett telegram 50,000 kvinnor ha varit 
närvarande. Uppgiften erinrar om det gamla 
uttrycket ”ljuga som en telegrambyrå”. Men 
att kvinftans intresse för sporten är stort för
nekas inte och ibland kan hon t. o. m. spela 
sina manliga motståndare oväntade spratt. 
Herrarna äro dock mera tränade i den vägen

och som exempel kan anföras följande lilla 
händelse :

Det hölls en gång en speciell kvinnofest 
med främsta syfte att hylla hedersgästen, ett 
av våra stora kvinnonamn. Det var en ung 
dam som före festen som hon skulle gå med 
på resonerade om den med sin bror, en ung 
och pigg löjtnant, som var väldigt nyfiken på 
bur det egentligen går till vid en så’n där dam
tillställning.

Ja det får du aldrig veta! genmälde systern 
en smula överlägset.

Säger du det? sa’ den unge Martissonen 
med en glimt i ögat. Men så talades det inte 
mer om den saken. Systern gick på festen, 
man bänkade sig vid supén och serveringen 
hade pågått en stund då en av uppassarna rå
kade snava och föll huvudstupa mot den unga 
damen. Och egendomligt nog råkade han 
samtidigt få ena handen så att den tog henne 
om hakan. Förgrymmad tittade hon upp för 
att ge den närgångna kyparen ett bestraffande 
ögonkast. Men det blev inget av med det ty 
när hon såg dit vad fick hon se? Jo sin egen 
bror löjtnanten skrudad som kypare och med 
servietten under armen.

Men sådana maskerader håller man förstås 
inte den här tiden på året, det är knappt nog 
att man får folk att stänga in sig på revyerna.

Det är revyer och dansbanor och andra 
dylika nöjen som orsaka att ungdomen är så 
förvildad, hör man sedlighetsivrarna klaga. 
Visst slå de över men nog ser man emellanåt 
fall som tyckas vara belägg för deras påstå
enden. En Stockholmsfamilj engagerade nyli
gen en, tjänsteflicka, en ungdom på 15, 16 vå
rar. Hon kom tillsammans med sin utrust
ning. Den var inte imponerande genom sin 
storlek men desto mer genom sin utsökta ele
gans : två par silkesstrumpor och två par lack
skor — voilà tout, som vi skulle ha sagt om 
inte Mussolini varit.

Men vad skall man också säga om en tid då 
t. o. m. Liljeholmsbron är ur gängorna.

CELESTIN.

Ståtlig kvinnogärning 
hedras.

ETT MÄRKLIGT JUBILEUM 
har firats den 28 juli i Stock
holm då S. Gumælius annons
byrå högtidlighållit minnet av att 
det är ett halvsekel sedan Sofia 
Gumælius i ett par anspråkslösa 
rum belägna, 1 tr. upp i Hotell 
Brins Oscar vid Myntgatan i 
Gamla staden öppnade en an
nonsbyrå som sedermera, tack 
vare e,n utomordentligt skicklig 
och energisk skötsel utvecklat 
sig till den jätteaffär den i våra 
dagar är. Idun har förut vid 
flera tillfällen haft nöjet lämna 
utförliga skildringar av den kvin-
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Sofia Çumœlius annonsbyrå fyl
ler 50 år och halvårsjubiléet, 

högtidlighålles.

nogärning som med så stor fram
gång bedrivits av Sofia Gumæ
lius och bringar härmed sin 
hjärtliga lyckönskan för det bril
janta sätt varpå hennes efter
trädare föra hennes runor med 
den äran.

Bilderna, visa överst t. v. Sofia 
Gumælius fotografi från 1914. 
Nedanför kapten Ernst Graf- 
ström, nuv. verkställande direk
tören. T. h. den palatsliknande 
byggnad Fredsgatan 10 dit fir
man i dagarna flyttat sin verk
samhet.

Både kameran 
och filmen 
bör vara 
av märket

«KODAK»
EASTMAN KODAK COMP.

Alla fotografiska artiklar, 
framkallning # kopiering genom
HASSELBLADS FOTO GR. A.-B.' 
Göteborg - Malmö - Stockholm
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EN S A G O Ö MED SVENSKT INSLAG
PRINS WILHELM BESKRIVER MAINAU DEN UNDERBARA TRAKT I BODENSJÖN DÄR 

DROTTNING VICTORIA NU SÖKER ÅTERVINNA SINA KRAFTER.

SOM EN LANG- 
sträckt opal ligger Boden- 
sjöns vida spegel. Den skif
tar i alla möjliga schatte
ringar, från koboltblått till 
mjölkvitt, från en akvama- 
rins genomskinliga klarhet 
till stjärnsafirens milda grå.
De lätta sommarskyarna 
sväva högt över vattnet och 
deras reflekterade ljus må
lar ytan i läckraste pastell
färger. Än är det ett tra
sigt cirrusmoln med frans- 
sade kanter, som stryker 
förbi och skänker något av 
sin egen silvriga luftighet 
åt duken, än ett bulligt, 
uppblåst comulus vars hot
fullt upptornade massa föl- 
refaller dräktig av uppfris
kande regnskurar. Då kan 
det komma liksom en ton 
av gammal patinerad koppar 
guld över vattnet innan det 
ket

itaniiIM
s i; :

”Likt en skön galeja färdig för seglats.” Ön Mainau sedd från flygmaskin.

och nött 
ögonblic-

därpå knottrar sig som gåshud un
der en fräsande vindil, mörknar och för
vandlas till en raggig flossamatta med vit- 
skummiga ränder. Båtarna söka sig un
der läland och fiskarena fä brått att nå 
hamn, ty Bodensjön är inte att leka med 
när den tar humör. Den har något av 
vår egen Vätters nyckfulla lynne, den kan 
brusa upp i vredesmod innan man vet ordet 
av men lika hastigt lägga sig till ro igen 
och fånga soldagrarna alldeles som om in
genting hänt. Stränderna med sina pitto
reska byar och kyrkor stå åter på huvudet 
där nere i opalen medan de fjärran Al
pernas vitpudrade toppar rama in bilden 
liksom en rad vassa rovdjurständer. Och 
ror man ut en sådan stilla kväll och lutar 
sig över relingen kan man blicka ner i de 
genomskinliga djupen där fiskstimmen plöja 
små glänsande fåror medan vesperklockorna 
från stranden sända spröda toner ut över 
vidderna. Från alla håll komma de och till 
slut tycker man att de också darra genom 
själva vattnet som en hälsning från något 
sjunket, legendomspunnet Vineta. Varför 
skulle inte en insjöi också kunna ha sin 
sagostad? Säkert är att många myter knu
tits kring Bodensjön, ty trakten omkring är 
gammal kulturbygd där Söderns och Nor
dens intressen ofta korsat sina klingor. 
Själve kejsar Tiberius lär en gång ha his
sat sitt purpursegel på dess krusiga vågor.

Lik en skön galeja, färdig för lustseglats, 
ligger ön Mainau i vattendragets västligaste 
del och rycker i sin smäckra förtöjning. 
Det är en lång, smal järnbro som ännu 
binder henne vid fastlandet men eljest tycks 
hon vara fullt segelklar. De gröna, pösande 
klutarna äro dungar av lummiga lövträd 
och ser man närmare efter är hela riggen 
full av rosor och murgröna alldeles som 
om hon pyntats för en färd till Cythere. 
Vågorna plaska långs sidorna där sirliga 
hängpilar bugande sträcka sitt fina bladverk 
över relingen, däcket är en saftigt grön 
gräsmatta insprängd med högsommarens tu
sende ängsblomster över vilken fingrusade

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii IIIII11II111IBII iiiiiiiiiumimimi

= På omslaget ses en fotografi av vår drottning : 
: som den 7 aug. firar sin 65-årsdag på Mai- \ 
I nau, där hennes son under sitt besök tagit \ 
\ fotografiet. Med mästerlig pensel målar prin- \ 
I sen här öns skönhet och skildrar ett historiskt \ 

minne från 30-åriga krigets dagar.
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gångar slingra alldeles som grova trossar 
dem man ännu inte hunnit skjuta upp i 
rediga bukter. Och högst uppe på det 
resliga akterkastellet ligger kajutan : ett för
nämt, dubbelflyglat 1700-talsslott med bru
tet tegeltak och en spetstornad kyrka all
deles intill. Det står på resterna av ett 
gammalt ruggigt inedeltidsfäste innanför en 
krans av gråa murar med bastioner och 
stympade traverser, nästan dolda under all 
yppig grönska,. Det är som om de skämdes 
att visa sina ärriga anleten när naturen 
runt omkring bara är ett enda stort, vän
ligt leende.

Liksom de flesta ärevördiga slott har 
också Mainau sin forntid begravd i sagans 
poetiska skimmer. Innan det 1272 förvär
vades av Tyska Riddarorden vet man fak
tiskt mycket litet om dess historia. Men 
från detta årtal kan man följa dess skif
tande öden ända fram till våra dagar, 
komtur efter komtur, ägare efter ägare. 
En bidragande orsak härtill är givetvis 
att det förblev under ordens domvärjo ända 
tills denna år 1805 upplöstes. Att ett gods 
ej byter ägare under en obruten tidsrymd 
av 533 år hör helt visst till undantagen, 
därför har man också kunnat erhålla en 
så fullständig bild av dess utveckling tack 
vare den mängd handlingar, som ännu fin
nas uppbevarade från det rikhaltiga ordens- 
arkivet.

Det är emellertid två episoder som för 
oss svenskar äro av ett alldeles särskilt in
tresse.

Den första utspelades en kall februaridag 
1647, närmare bestämt den 12 :e på mor
gonen. När den dåvarande komturen, Jo
hann Wernher Hundbisz von Waltrambs, 
som i sin vapensköld bl. a. förde tre skäl
lande hundar, blickade ut från sina fasta

tinnar såg han en liten ar
mada om 17 bevärade far
tyg för fulla segel komma 
från den mitt emot på 
fastlandet liggande staden 
M.eersburg med kurs rakt 
på sin ö. Han visste att 
svenskarna kvällen förut 
brandskattat där borta och 
han hade blivit varnad för 
ett överfall redan långt för
ut. Men alla hans hänvän
delser till orden om hjälp 
och förstärkt garnison hade 
förklingat ohörda, de höga 
herrarna hade andra och 
viktigare saker att tänka på 
än en liten isolerad Ö i Bo
densjön. Fästningsverken 
hade fått förfalla, besätt
ningen var otillräcklig och 
led dessutom brist på am
munition. Icke desto min

dre beslöt Hundbisz, som var en karsk 
och orädd Tyskriddare, att med den 
fåtaliga styrka som stod honom till 
buds upptaga kampen och bjuda fienden 
svärdsudden. När därför anfallet under 
fältherren Karl Gustav Wrangels eget kom
mando började gåvo borgens kanoner svar 
på tal med det ena glatta laget efter det 
andra. Mot svenskarnas större krigsvana 
och gedignare utrustning kunde de dock 
föga uträtta. På en punkt, belägen strax 
nedanför och i sydostlig riktning från slot
tet där några skansar uppkastats, vilka ännu 
idag benämnas Schwedenschänzle, landsteg 
Wrangel med besättningen från tio far
tyg och hade snart satt sig fast i den 
kringliggande terrängen. Försvararna dro
go sig innanför den inre befästningsgör- 
deln varefter borgen cernerades och en 
regelrätt belägring vidtog.

Enligt uppgift skulle svenskarna så skick
ligt ha placerat sitt artilleri, att det omöjligt 
kunde nås från fästet medan detta däremot 
gång på gång hemsöktes av stenar och 
brandgranater från några mörsare och an
dra lättare stycken, som släpats upp från 
fartygen. Komturen led allvarsamma för
luster under det fienden inte förlorade en 
enda man. Förgäves hade han uppbådat 
traktens befolkning att deltaga i försvaret, 
endast två bönder infunno sig och togo 
till flykten så snart det började smälla. 
Hans lilla styrka var så fåtalig, att all tanke 
på avlösning av vaktmanskapet på vallar 
och vid pjäserna var utesluten. Modlösa 
och utmattade sjönko männen ned efter att 
tappert ha slagits oavbrutet i 24 timmar, 
det hjälpte inte ens att han med dolk- 
spetsen kittlade dem mellan revbenen för 
att åter få dem på fotter. Sedan svenskarna 
dessutom dragit till sig bortåt 500 mans 
förstärkning blev situationen fullkomligt 
hopplös. Den 13 :e på eftermiddagen ka
pitulerade Hundbisz inför övermakten på 
följande villkor.

1. Mainau med alla förråd av vapen, am
munition och proviant tillfaller utan in
skränkning segrarna.

2. Komturen, dennes närmaste man jämte

iSom nya blir skodonen 
pulsade medcAhlgrens
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”Där trivas och frodas alla möjliga trädslag och buskar.” Bild från rosenträdgården.

tjänare beviljas fritt avtåg med tillstånd 
att medföra personlig egendom. De eskor
teras till det närbelägna Konstanz. Även 
den överlevande besättningen får fritt av
tåga samt därvid medtaga personliga till
hörigheter jämte sidogevär.

3. Samtliga på godset anställda behålla 
sina plätser.

På ett för svenskarna föga hedrande sätt 
bröts emellertid överenskommelsen så till
vida, att en stor del av besättningen stacks 
in i segrarnes led, en åtgärd varöver Hund- 
bisz med rätta bittert fast utan framgång 
beklagade sig.

Från de kejserligas sida gjordes uppre
pade försök att återtaga ön, men de stran
dade alla tack vare svenskarnas påpasslig
het. Som kommendant utnämndes en viss 
major Martin Balhorn, som tycks ha fört 
ett ganska strängt regemente men som 
också samtidigt iståndsatte befästningar
na så att de kunde motstå överlägsna 

' angrepp.
Och sålunda hände det sig att stor

maktstidens tvärskurna stövlar, förfärdi
gade av slitstarkt svenskt läder, kommo 
att trampa på bastioner och i löpgravar 
där fordom komturens, knektar hållit 
vakt. I de gamla salarna och praktge
maken klirrade svenska värjor medan, 
man talades vid på god östgötska eller 
det värmländske tungomål. Och säker
ligen ha många lustiga visor ljudit ge
nom källarvalven när man proberade 
Hundbisz’s efterlämnade vin, mognat på 
platsen och lagrat i bukiga fat. På den 
tiden tog man för sig vad man behövde 
och levde gladeliga så länge det fanns 
något i tunna eller påse. Mer än en 
bondpojke från Småland har här helt 
visst spelat herreman med de dyrgripar 
han till äventyrs kunnat roffa åt sig 
efter intagandet, pressat saften ur dru
vorna och sorglöst kysst mången rödkin- 
dad Gretchen på hennes ej alltför mot
sträviga mun.

I mer än två och ett halvt år vajade 
de svenska färgerna från Mainaus torn. 
Först efter Wästfaliska freden, närmare 
bestämt den 30: de september 1649, åter
lämnades slottet frivilligt och Balhorn 
drog sina färde under övliga hedersbe- 
visningar. ! j

Den andra händelsen i öns historia, som 
för oss här hemma äger ett särskilt intresse, 
inträffade långt senare och är av betydligt 
fredligare art. Det var då den gamla kom- 
turförläningen som efter en tid av förfall 
hastigt skiftat ägare alltsedan Tyska Rid- 
darordens upplösning, .slutligen inköptes 
1853 av den dåvarande storhertigen av Ba
den, vår nuvarande drottnings fader. Un
der hans och storhertiginnans hägn gick nu 
Mainau en lugn och blomstrande framtid 
till mötes. Det var deras personliga insats 
och aldrig svikande intresse för stället som 
förvandlade den trädlösa, av åkerfält i hu
vudsak betäckta ön, till vad den nu är: en 
av Sydtysklands allra vackraste park- och 
trädgårdsanläggningar. Arkitekter, konst
närer jämte de skickligaste trädgårdsmäs
tare införskrevos. Vägar anlades, sällsynta 
träd planterades, fälten blevo saftiga ängar

'En rad palmer övervintra under bar • himmel.” En 
Fenixpalmerna i slottsträdgården.

eller ansade gräsmattor varjämte 
den ena blomstersängen efter den 
andra började sända sina vällukter 
ut över parken. Allt vad plantor 
heter tycktes trivas här, lummig
het och grönska formligen sprutade 
ur den feta myllan, det blida fuk
tiga sjöklimatet gjorde väl också 
sitt till. Under kärleksfullt överin
seende av de nya ägarna, vilket bl. 
a. tagit sig uttryck i uppförande 
av en mängd minnesmärken och år- 
talsförsedda stenar på de platser, 
där de särskilt älskade att stanna 
eller beundra utsikten, blev ön snart 
till ett sannskyldigt grönskande pa
radis. Ryktet om dess nya skön
het spred sig snabbt och från alla 
håll strömmade främlingar till för 
att taga undret i betraktande. För 
varje år ökades antalet, Mainau 
fick en stjärna, i Baedecker och är 
i våra dagar en flitigt besökt se
värdhet, vars rykte kan mäta sig 
med några av de allra bästa anlägg
ningarna vid de italienska sjöarna. 

En kort rundvandring genom parken bju
der på den ena överraskningen efter den 
andra, ty där trivas och frodas alla möjliga 
trädslag och buskar som man eljest inte 
finner på denna sidan Alperna, ja, knappast 
någon annan stans i Europa. Till och med 
en rad palmer övervintra under bar him
mel. Förutom våra vanliga lövträd samt 
de för Sydtyskland mera utmärkande ar
terna såsom äkta kastanje, valnöt, bok och 
mullbärsträd, finner man en samling be
stånd av de mest olikartade barrträd och 
andra lummigare jättar. Utrymmet tillåter 
inte att ens tillnärmelsevis nämna alla, här 
anföras därför blott några namn, tagna god
tyckligt ur högen.

Huvudet högre än de andra reser sig 
den smalt pyramidformiga Wellingtonia Gi- 
gantea från Californien, mörk och impone
rande, kraftig och konungslig. Intill står 

en tätvuxen Tuja påminnande om våra 
egna spjutformiga enar och därbredvid 
ett helt bestånd av olika granar från 
Kaukasus och Grekland. Den senare har 
ljusa toppar, det ser ut som om hela 
trädet dröp av grön färg. Litet längre 
bort susa jättecedrar från Himalaya och 
Libanon; när brisen far genom de sil
vergrå grenarna är det bergens egen 
röst som talar, än starkt och mäktigt, 
än vekt och gammaltestamentligt med 
bibliskt enkla ord om under och helbräg- 
dagörelser. Få steg därifrån växer kan
ske en klunga Cryptomeria Japonic,a Ele
gans med fina, sirliga barr, bildande 
ett litet kokett japaneseri tillsammans 
med en roströd lönn från samma land. 
Och vid nästa vägkrök stannar man hä
pen och en smula kuslig till mods fram
för en rad Araucaria Imbricata. Detta 
underliga träd, hämtat från Chiles, hög
platåer där indianerna använda frukten 
till brödberedning, gör nämligen intryck 
av att höra hemma i en förgången tid. 
Grenarna äro fantastiskt vridna och likna 
en klunga grönfjälliga ormar, som hakat 
sig fast med stjärtarna kring stammen. 
Man har känslan av att en Dinosaurus 
eller något annat antediluvianskt djur 
skulle trivas förträffligt i deras sparsam
ma skugga. Men den makabra stämnin- 

av gen försvinner snabbt när man ögonblic
ket därpå står framför en skyhög sil-

EKSTRÖMS
JÄSTMJÖL

ALLA SOM BAKA HEMMA
inse värdet av Ekströms Jästmjöl. Ju bättre brödét har 
jäst i ugnen, desto bättre, mera välsmakande och lättsmält 
blir det. Använd därför alltid Ekströms Jästmjöl.

— Cream-Phosphatpulvret med den underbara jäsTcraften.
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«VKfl'o hängpilar bugande sträcka sitt fina bladverk över 
relingen."

: .fi

j

verpoppel med blanka, runda blad likt 
nötta specieriksdalrar från något främman
de lands okända myntväsende, sida om sida 
med vår egen doftande lind i vars krona 
humlor och bin surra och får den att spela 
med spröda orgeltoner. Fortsätter man ge
nom allén utför sluttningen till de saftiga 
ängarna kan det hända att man möter hela 
godsets besättning av feta. glänsande och 
högmjölkande kor på väg till beteshagarna. 
Ty här finns också en rationellt skött lant
hushållning med loge och ladugård och allt 
annat, som doftar och som kommer jorden 
till godo.

”Detta underliga träd”. Araucaria i slottsträdgården.

”Ett förnämt dubbelflyglat 1700-talsslott med brutet tegeltak och en spetstornad kyrka all
deles intill.’’

1er skyarnas glidande växelspel av skuggor 
och ljus.

Såldant är Mainau, en riktig sagoö på 
sidan om den allmänna stråkvägen med tra
ditioner fästa till varje sten, varje sak, 
varje levande växt. Ett verk av ett upp
lyst furstepar som såg längre än till mor
gondagen och som här omedvetet skapade 
ett bestående monument över sig själva 
och över tysk företagsamhet. Ett stycke 
jordiskt paradis, öppet för alla, där var 
och en efter sitt kynne får läsa: i naturens 
uppslagna bok, tolka dess hemliga språk 
och njuta av den frid, som endast skönhet 
och sinnets lycka kan skänka.

Nu rullar ej mera ekot av Wrangels 
kanoner över sjön, det är längesedan de 
svenska färgerna blåste från någon skepps
mast inom synhåll för den grånade rid- 
darborgen. Ändå talas där i dessa dagar 
svenska. .Det är vår drottning, som under 
korta sommarmånader dragit in i sitt gamla 
fädernehem för att under dess mildare luft
streck söka den soliga värme av vilken 
hennes vacklande hälsa är så beroende. 
Måtte hon finna den och samtidigt i ri
kaste mått erfara, hur hennes tåliga kamp 
mot sjukdom och lidande följs med kär
leksfulla förböner av sagoöns båda skapare 
från deras trygga plats bortom stjärnorna. 
Just på Mainau bör hon starkare än annor
städes förnimma trösten i denna eviga ge
menskap mellan föräldrar och barn — en 
gemenskap, som går bortom tid och rum 
och som ännu består långt efter det män
niskorna på sitt ofullkomliga sätt satt punkt 
efter ett fullbordat livsverk.

En av de vackraste platserna är rosen
gården, belägen alldeles intill slottet och 
på dettas sydsida. Här ha skickliga träd- 
gårdsmästarhänder framtrollat en orgie av 
färg och doft. I långa rader mellan tuktade 
murgrönsbårder blomma de skära, yppiga 
Etoile de Hollande eller de större och lju
sare mrs Henry Bowles. Med jämna mel
lanrum spruta stamrosorna ut sin prunkande 
prakt. Här står Jeanne d’Arc med en 
rikedom av bleka småbollar, där mrs We- 
myss Quin och Souvenir de Claudine Per- 
net med gula, välformade kalkar som var 
för sig äro ett poem, spridande en doft 
av söt mandel och nyskattad honung. Så 
kommer kanske en beigefärgad Richardson 
och en storvuxen M, : me Berard med nå
got av en solnedgångs mjuka pastellfärg i 
klasarna. Eller är det en Arabella där bla
den rodna som en finhyllt ung flicka. Li
tet längre bort hänger Gruss aus Teplitz 
likt bloddroppar på grenarna och strax 
bredvid böjer Frau Druschki sitt huvud 
under tyngden av de knytnävsstora, lilje- 
vita blomstren. Över muren hälla olik
färgade Ramblers en kaskad av rött och 
rosa och litet i skymundan, i ett hörn, har 
en väldig American Pillar spänt upp sitt 
vida praktparasoll vars spröt, översållade 
med den enkla, nyponaktiga blomman, nå 
ända ned på marken. Här och var stiger en 
cypress’ mörka och allvarliga siluett mot 
den blå himlen, ytterligare förstärkande det 
intensiva intrycket av sydländsk färgglädje 
och en yppighet, som flödar över alla bräd
dar.

Låter man från terrassen ovanför, där 
fuchsiorna nå dubbel manshöjd, orangerna 
gulna, magnolian frodas och en lummig 
blodboks rika bladverk läckert skiftar i ros
tigt gyhenbruna toner, blicken glida förbi

rosengårdens många under mö
ter den fcrst en byst av den 
folkkäre gamle storhertigen. 
God, vänsäll och med ett besjä
lat uttryck i de ädla dragen ser 
han mot sitt slott och sina hän
ders verk. Ännu i denna dag 
svävar hans ande i ordets bästa 
bemärkelse över hela ön, ty dess 
härlighet har tillkommit allenast 
på hans bud och genom hans 
initiativ. Längre bort blommar 
just en vidgrenad lind, som plan
terats av hans älskade dotter och 
redan hunnit växa till ett stort 
träd där himmelens fåglar reda 
sina nästen, och därbortom ly
ser ett stycke av sjöns vattrade 
sidentäcke, evigt skiftande och 
i sig samlande den oändliga rym
dens genomskinliga klarhet el-



ÄR DEN LÅNGA KJOLEN I ANTÅGANDE?
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EJA VORE VI DÄR, SÄGER NÅGON. MIN KJoL ÄR LAGOM, SÄGA ALLA DE ANDRA.

STOCKHOLM HAR I SOMMAR GÄS- 
tats av många representativa damer, dol
larfurstinnor och prinsessor av blodet, och 
alla ha de haft längre kjolar än vi. Vad 
betyder det annat än att de tongivande 
Parisfirmorna inte längre kreera klännin
gar med knäkorta kjolar!

Nu finns det de som hålla före att al
drig Paris dekreterat de där kjolarna som 
sluta vid och ovanför knäna. Landsorten, 
i detta fall vi Stockholmskor, ha själva ka
pat av dem i ängslan för att inte verka 
parisiska nog. Våra modehus —- ha både 
grevinnan Hamilton på N. K. och fru Agnes 
Beijer på Sidenhuset framhållit flera gån
ger — ha aldrig velat sy dessa överdrivet 
korta kjolar, men kunden har oftast sagt 
ifrån ätt det vore modernt och då så...

Vi ha ställt frågan om den korta kjolens 
vara eller icke vara till några modeexperter 
och andra kända personer. Ha läsarinnorna 
själva kanhända något att tillägga?

Korta klockkjolar ute och långa klockkjolar 
inne är vad vi ha att vänta.

Hos Edman & Andersson profete
rar direktrisen för klädningsateljén om kor
ta klockkjolar som vinterns mode, åtmin
stone för promenaddräktens vidkommande. 
»Inte skulle vi ha något emot att få göra 
längre kjolar», säger hon, »men när inte 
publiken vill så. En princip frångå vi dock 
aldrig: vi göra kjolarna tre cm. nedom 
knäet om också kunden fått för sig att 
det är modernt med tvärtom.

Samma mening har direktriserna för våra 
övriga modehus och modeskolors klädnings- 
atelierer. »Den korta kjolen är vacker och 
praktisk så länge den håller sig nedom 
knäet. Sen blir den ful och löjlig», säga 
de.

Två fall då smak och takt påbjuda lång kjol.
Några sanningens ord yttrades nyligen 

av markis Claes Lagergren på Tyr
esö då samtalet kom att röra sig om kvin
nodräkten förr och nu.

»En dam må vara så kortkjolad hor> 
behagar, om hon tycker att hon har nog 
vackra ben till det», sade markisen. »Det 
är hennes ensak. Men åtminstone två gån
ger i sitt liv anser jag att hon har skyldig-

= En gång kämpade Idun för 10 cm.kjolen, l 
I d. v. s. släpkjolens avkortning med io cm. =
: Nu har tiden kommit att plädera för prome- \
I nadkjolens förlängning så att den kommer 3 [
I cm. nedom knäet. \

het att anlägga lång kjol: när hon står 
brud och när hon följer sin mans eller 
annan anhörigs stoft till graven. Jag såg 
en ung änka gå i knäkort kjol efter sin 
mans kista och det var i mina ögon an- 
stötligt. Och nog var den dräkt som bars 
av, exempelvis 70-talets brud vackrare och 
värdigare än den moderna brudklädningen, 
då den är i kortaste laget.»

Ja det är nog odisputabelt att ett allt
för strängt skattande åt en moderiktning 
förtar en god del av poesien hos en brud- 
klädning och att en utpräglat modern och 
kokett sorgdräkt vittnar om bristande kän
sla och smak.

Värre än hos turken!
Fru Annie Wallenberg, maka till 

envoyé Gustaf Wallenberlg i Konstantino
pel och på tillfällig visit i hemlandet, är 
inte smickrad av sina landsmaninnors kläd
kultur och sticker inte under stol med sin 
mening.

»I varje land finns väl alltid några som 
gå till överdrift i sin iver att vara moder
na. T. o. m. i Paris uppträder väl en 
och annan liten dam av halvvärld i kjol 
som tryter ovan knäet, men svenskornas 
sätt att slå över i det hänseendet går utan
på allt vad jag sett både i Konstantinopel 
och Paris. I den förstnämnda staden, där 
jag är bosatt skulle det aldrig förekomma 
att de europeiska damerna eller de euro- 
peiserade turkinnorna skulle kläda sig så 
okvinnligt och så lite blygsamt som sven
skan gör. Och varför gör hon det? Det 
enda hon vinner på det är att hon antin
gen blir utsatt för indignation eller löje.»

Räkna med perspektiv när Ni provar!
Grevinnan Mjargaretha von Schwe- 

r i n den nystartade Märthaskolans direk
tris, ser med den sakkunniga yrkeskvinnas 
ögon på kjolproblemet:

»En fin dam vill inte ha kort kjol, men

det kan hända hon har det ändå. Det be
ror på att hon inte tänker sig för när hon 
provar. En kläöning som går 3 cm. ned
om knäskålen när man står stilla framför 
s'pegeln ter sig helt annorlunda när bära
rinnan kommer ut på en rask promenad. 
Det behöver inte ens blåsa för att en kjol 
som hon trodde var halvlång skall flaxa 
upp och låta knäskålen och en bit till 
skymta. Hon hade också glömt att avstån
den äro längre ute än inne.

Men hållen inom det måttligas gränser 
är den korta kjolen både vacker och allt
för praktisk för att behöva frukta en med
tävlare i den »fotfria». Till aftonbruk kan 
det däremot vara roligt att omväxla med 
en riktigt lång stilklädning — bara man 
är riktigt säker på att kunna bära upp 
den. En dam med liten och spenslig figur 
är avgjort elegantare i en sådan tygrik 
dräkt än en storväxt.

Stockholmskan svarar för landsortens moral 
också.

En av Uplands slottsfruar, grevinnan 
Ebba Gyllenadler på Salnecke på
pekar att det i första och sista hand är 
huvudstaden som är skuld till att de över
drifter allmogedöttrarna göra sig skyldiga 
till i toalettväg.

»Flickorna på landsbygden ha i allmän
het för korta kjolar, det är inte fråga om 
det», säger hon. »Det kanske varken gör 
till eller ifrån i avseende på deras mo
ral, men det är inte vackert, det verkar 
gärna lika slampigt och hafsigt som ett 
shinglat hår som sedan inte kan bli ordent
ligt skött, gör. Men så länge stockholm
skan, även stockholmskan av värld, expo
nerar sina ben som hon gör, så är det in
genting att säga om landsorten. Småsta
den tar efter Stockholm och småstadens 
grannskap i sin tur tar efter den. Det 
finnes ingenting som allmogen, jag menar 
nu särskilt de unga allmogekvinnorna, äro 
så förskräckta för som att verka »från lam 
det», att ha kläder som äro omoderna. 
Hellre slå de över åt andra hållet — pre
cis som unga fröken Stockholm.»

Efter alla dessa, ovanligt samstämmiga 
uttalanden torde vi svenskor vara på det 
klara med att vi stå ganska allena i hela 
världen med vår chockerande korta kjol.

JOFUROL Befria rumsväxteroa från ohyra.
Osvikligaste medel är värt Jofurol-bad i 
förpackningar frän 75 öre pr styck. Säljes 
hos alla färg-, frö- och kemikaliehandlare.TE&N. FABRIKEN JOFUR, Postbox 227, Stockholm.
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[DUNS
1 JUBILEUMS-AKTI KLAR.

RUBRIKEN HÄROVAN SÄTTER JAG 
endast för att omedelbart protestera mot 
den.

Ty vad är amerikanskan egentligen, 
om inte ett begrepp som täcker kvinnor av 
alla världens folk och raser ?

Med amerikanska kan man mena den 
duktiga pionjärkvinnan av skandinaviskt 
ursprung, som plöjer sina fält likt en man 
och härskar enväldigt och patriarkaliskt i en 
stor barnskara. Men man kan också med 
samma begrepp mena en anemisk, intri
gant liten storstads-produkt, av det slag, 
som ger de stora tidningarna deras myckna 
skandalstoff, eller en ambitiös klä.lt rerska 
uppför societetsstegen av Undine Spraggs 
typ, hjältinnan i Edith Whartons »The Cus
tom of the Country», en liten skönhet vars 
enda mål i världen är att få män och 
pengar nog för sina nycker. Och slut
ligen kan man med amerikanska mena den 
högt bildade och verserade, kunskapsrika 
och intellektuella amerikanska universitets- 
kvinnan, intresserad av allt på jorden, psy
kiskt och fysiskt vital på ett tjusande har
moniskt sätt.

Vore jag Paris och skulle ge äpplet till 
någon av de typerna, så vore det den sista 
sorten, som fick det. Ja, vore alla jordens 
kvinnor än samlade kring mig tror jag ändå 
hon fick det! Så intagande och full av 
frisk charm är denna typ, som, om än al
drig så gråhårig, dock alltid verkar ung 
flicka, med händerna ständigt öppna mot 
nya möjligheter och färdig, att med redo
bogen sympati möta alla livets förhållanden 
och människor. Alla borde de heta Colum
bus i efternamn, så förtjusande symboli
sera de sitt lands pionjärkynne. Den, vil
ken en gång mött dem i deras hemland, på 
det sociala arbetets fält eller i business-, 
litteratur- eller konstvärlden — det gör det
samma vilket — gömmer som en skatt min
net av den friska dådlust och vitala upp- 
täckarlusta, varmed de varje morgon ny 
gingo till sitt arbete och därför förnyade 
även det. De hade stora resurser och stora 
möjligheter — jag tänker nu närmast på 
kvinnor, arbetande inom den psykiska, fy
siska och sociala barnavården — men så 
använda de dem också! Inte under att 
Amerika är det land, som på detta om
råde står kanske högst av alla; det skulle 
då vara Österrike, där intresset och försöks- 
lusten ju är lika livlig, men resurserna helt 
andra och sämre.

Det va,r först genom denna kvinna jag 
fick riktigt klart för mig hur sant det är, 
det uttryck som säger, att Amerika är möj
ligheternas land, där varje år och varje 
dag nya pionjärer träda till och nybygg-

Ameril^ans^an.
Av
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Amerika är möjligheternas land främst tack 
vare sina kvinnor, säger Anna Lenah Elg- = 
ström i denna briljant skrivna artikel som I 
lämnar en utmärkt översikt av hurudan den \ 
amerikanska kvinnan av i dag är, både med fel § 
och förtjänster. Artikelns andra del följer i \

nästa n:r.
imiimmiiiiuiiiniiEmii!

nadsdåd utföras, inte bara på fälten längre, 
utan också i skolorna, ateliererna och la
boratorierna, och inte bara av män utan 
av kvinnor också.

Fast därvidlag finnes ju en stark tra
dition. Ända från den första kolonisations- 
tiden överflödar Amerikas hävder av en 
sådan skara utmärkta kvinnor av denna typ, 
pionjärtypen, att det skulle vara frestande 
att skriva en artikel bara om dem. Jag 
skall emellertid nöja mig med att påminna 
om de hängivna och rättänkande kvinnor, 
vilka hjälpte och understödde de stora slav
befriarna Wendell Phillips och William 
Lloyd Garrison, om Elisabeth Chace och 
Abie Kelly eller om de stora rösträttskäm
parna Lukretia Mott, Susan B. Anthony och 
den lysande mrs Cadbury Stanton (vars 
intelligenta och behagliga dotter, mrs Stan
ton Blatch, också hon en framstående för
fattarinna och en av de bästa representan
terna för den typ jag ovan skildrat, just i 
dagarna besöker Sverige).

Men utom dessa kända kvinnor, hur 
många tusen och åter tusen pionjärkvinnor 
ha inte levat, arbetat, älskat och dött, namn
lösa och okända, men hjältinnor i alla fall, 
brytande andlig såväl som materiell mark, 
farmarhustrur, lärarinnor, sociala arbeter- 
skor av Jane Addams och Lilian Walds typ.

För den amerikanska kvinnan av den 
sorten är ingenting omöjligt. Jag vill för att 
bevisa detta tala om litet av dessa senares 
verksamhet.

Men låt mig först återgå till dess bak
grund, det amerikanska samhället med dess 
årliga invasion av emigranter, dess oänd
liga möjligheter, men också oändliga osä
kerhet. Ty om också arbetstillfällena är 
flera, så är ju också konkurrensen hårdare. 
Hela livets rytm är mera jäktad, tillvaron sli
ter oerhört på nerverna med sin ovisshet, sin 
ständiga föränderlighet. Betecknande är ju 
att mycket få utom de rika, vilka ha råd att 
byta klimat när så behövs, bli riktigt gamla. 
Men pensionering, ålderstillägg, arbetslös
hetsunderstöd o. d. äro mer eller mindre 
okända begrepp. Över huvud taget står

Amerika som land ännu på en individualis
mens ståndpunkt, som vi i denna äldre 
världsdel lämnat bakom oss. Staten, som 
den välvillige övervakaren av att var och 
en får sin rätt är ett begrepp, vilket ännu 
funnit föga insteg i Amerika. Det gäller 
att klara sig själv och stå på sin rätt samt 
att så mycket som möjligt gardera sig mot 
ovissheten.

Därför spela också sjuk- och begravnings- 
kassorna en stor roll i det amerikanska 
livet, sådant det leves av den första gene
rationen invandrare, isynnerhet som ovanan 
vid klimatet gör dödligheten ganska stor. 
Isynnerhet är barnadödligheten stor, sär
skilt i sadana städer, som Newyork och 
Chicago med deras heta somrar.

I bägge verkar en kommunal hälso- och 
sjukvårdsinstitution »The Board of Health». 
Men den bästa hjälpen ger här som över
allt annars det enskilda initiativet, inte minst 
det som tages av socialt verksamma och 
samvetsömma kvinnor.

Det var i bägge fallen kvinnor, vilka 
först satte handen vid plogen, kvinnor av 
den typ, jag upprepar, måste anses höra till 
världens bästa — den samhällsmo.derliga, 
självständiga typen, stärkt och uppfriskad 
av den nya världens ungdomliga vitalitet.

Sådan var miss Lilian Wald, som för 
30 år sedan begynte organisera en frivil
lig sjukvårdskår i Newyorks slumkvarter. 
Den dag som i dag är har »Henry Street 
Settlement», så kallat efter det kvarter, där 
hon först slog upp sitt kvarter, utvidgats till 
ett mycket stort företag. Det delar upp 
Newyork i distrikt med en översköterska 
och ett femtiotal »flygande» sjuksystrar bo
ende i varje, alla sorterande under hög
kvarteret och miss Wald.

Samtidigt som miss Wald begynte orga
nisera sjuk- och hemvården i Newyorks 
slumfamiljer, begynte hennes väninna Jane 
Addams att bygga det sedan världsberömda 
Hull House, beläget i en trakt, där fattig
domen och nöden grasserade som värst. 
Under årens lopp ha Hull Houses’ kurser för 
ungdom, män och kvinnor förenat upp
lysning med nödhjälpverksamhet på ett sätt, 
som förändrat grannskapet i avsevärd grad. 
Dess lyckliga inflytande varar ju ännu och 
ehuru själva centralen, det gamla Hull 
House, vid mitt besök där, verkade att 
ha levat ut sin tid, har det fått arvtagare 
som föra tanken vidare. »Mary-Crane- 
Nurseries» är en av dessa — en stor, mo
dernt inredd barnkrubba, som med sig för
enar alla möjliga sorts barnkliniker, från 
tandvard till psykisk vård,-i vid vilken se
nare psykiatriker från olika länder göra 
sina rön. (Forts, i nästa n:r.)

aMa hahpulueb man Åett 
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KEJSARINNAN SKILDRAR BRÖLLOPET PÅ DOORN
MIN BRUDKLÄNNING HADE SLÄP, BERÄTTAR HERMINE I EN DETALJERAD FRAMSTÄLLNING AV ANORD-

TILLKÄNNAGIVANDET AV MIN 
förlovning med kejsaren skakade Tyskland likt 
en jordbävning. Vårt tillämnade äktenskap blev 
en lekboll för politiken. Hämndlystna artiklar 
publicerades i alla delar av världen, i synner
het i Centraleuropa. Anonyma brevskrivare sys
selsatte sig flitigt med sitt lumpna yrke. Jour
nalister följde mig i hälarna vart jag gick. 
Byn Doom var hemsökt av utländska tidnings
män. Slottet Doom var en belägrad fästning. 
Kejsaren kunde ha behövt använda den dubbla 
vallgraven kring sin forna värds ståtliga slott 
i Amerongen för att beskydda sig från de ny
fikna pressmännen. Lyckligtvis voro staketet 
runt slottet och den holländska vaktposterin- 
gen, vars antal hade ökats avsevärt, tilli äck
liga för att hålla inkräktarna borta.

En företagsam reporter hyrde en flygma
skin i avsikt att försöka landa i Dooms park. 
Han arresterades av den holländska regerin
gen, innan han hade satt sin plan i, verket, och 
förpassades över gränsen med mindre artig
het än snabbhet.

Icke alla röster voro dock fientliga. Bade 
kejsaren och jag mottogo vänliga brev och rö
rande hyllningar. Kejsarens familj samlade 
sig till hans försvar.

För en man med kejsarens livliga tempera
ment är det en plåga att vara hänvisad till ett 
område av några få kvadratkilometer, och att 
lägga band på den för den germanska rasen 
så karaktäristiska vandringslusten, som har 
förskaffat honom namnet der Reisekaiser. ^ 

Föreställ er en vinter pa Doom ! Snön täc
ker alla blommor; vinden tjuter dystert i tra
den. Föreställ er en gråhårig man, som, en
sam och övergiven av alla, utom av sin upp
vaktning, lider för sitt land. Han, som är 
van att .dväljas bland jättar, är nu bunden vid 
ett obetydligt slott i främmande land.

Om kejsaren hade varit skyldig till världs
krigets utbrott — en anklagelse som ej längre 
allvarligt vidhålles av någon historiker — 
kunde han icke ha straffats på ett grymmare 
sätt. Ingen inkvisition kunde ha uttänkt en 
ondskefullare tortyr.

Jag vägrar att offra pa konventionalismens 
altare. Jag vägrade absolut att köpa befrielse 
från klander på bekostnad av ännu en ödslig 
vinter för kejsaren på Doom efter tre kval- 
fyllda år. Livet på Doom under vintern är 
nästan outhärdligt även för de personer, som 
frivilligt komma och tillbringa några månader 
hos oss för att tjäna sin kejserlige herre. Jag 
vistas i Tyskland fyra månader varje år. Men 
trots min ömma kärlek till kejsaren och trots 
det ständiga inflytandet av hans närvai o, kän
ner även jag mig stundom som en ande ur Tu 
sen och en natt, innesluten i en flaska på havs
botten. Jag beundrar det tålamod, med vilket 
kejsaren, som aldrig lämnar Doom utom för 
en kort utflykt i grannskapet, uthärdar sitt 
enformiga liv år ut och ar in. Under atta ai 
har han fördragit det utan att klaga.

I vanliga fall är det den blivande maken, 
som anländer till brudens hem för att där fira 
bröllopet. Nödvändigheten tvingade oss att 
åsidosätta detta bruk. Eftersom kejsaren ej 
kunde lämna Doom, måste jag komma till ho- 
nom.

Att lämna sitt hem och sina barn för att 
förena sig med en ny make i främmande land 
är ett prov för vilken kvinna som helst. Kej-

Kejsarinnan Hermine och hennes lilla dotter 
Henrietta.

= Kejsarinnan Hermines egen framställning av \
\ bröllopet på Doom är naturligtvis en del av \ 
z memoarerna som läses med största intresse, z 
z (Överflödigt påpeka att i denna liksom före- j 
I gående ariklar i serien rubrikerna äro av |
Ë tidningen.) i
Ü.......................................i............................nimm.......mum.........mmmmt.........muni-.

saren hade utsett general von Dommes att föra 
mig till Doom. Det finns ett ögonblick i varje 
bruds liv, då hon tvekar en sekund. Min av
resa från mina barns fädernehem var^ett så
dant ögonblick. Då jag väl kommit pa tåget, 
blev jag lugnare. Tärningen var kastad. Det 
fanns ingen återvändo.

Jag lämnade Saabor den 4 november 1922 
och ankom till Doom sent på kvällem Bröllopet 
var utsatt redan till följande dag. Åter förde 
mig den kejserliga automobilen från stationen. 
Det var samma färd som första gången, och 
dock, hur olik den var den ej ! För några må
nader sedan hade jag kommit som gäst, ängs
lig, oviss, fruktande det värsta. I dag anlände 
jag såsom kejsarens brud.

Jag överlistar tidningsmännen.
Jag kom fram till Doom och lyckades ge

nom en list undgå journalisterna, som nu 
svärmade kring slottet. Jag minns icke hur 
jag fick på mig bruddräkten följande morgon. 
Tidningsmän från olika länder, med skarpväs
sade blyertspennor och outtömliga reservoar
pennor försökte de mest otroliga, trick, och 
försmådde ej ens att ge mutor, men inga oin
bjudna personer lyckades smyga sig in i slot
tet. Deras anfall misslyckades, deras krigs
lister omintetgjordes.

Inbjudningarna till bröllopet voro begrän
sade till familjemedlemmar och intima vänner. 

Det fanns ändå ej utrymme för bröllopsgäs

terna på Doom. Även nu ha vi trångt om ut
rymme ehuru kejsaren trogen sitt löfte har 
låtit bygga till en flygelbyggnad på orangeriet 
för mina barn. De flesta av gästerna bodde 
på två hotell, några minuters väg från slottet. 
De belägrande skarorna av journalister och 
nyfikna hade lagt beslag på varenda tumsbredd 
jord, som var tillgänglig. Vårt bröllop förde 
en ström av pengar till Doom. Byn går fram
åt, sedan kejsarens närvaro har, som ameri
kanarna säga, satt det på kartan ”put it on 
the map”.

Kronprinsen hade kommit från Wieringen 
för att närvara vid bröllopet och därigenom 
vederlägga ryktet 0m1 hans ogillande.

Jag hade med avsikt lämnat mina barn hem
ma, utom Henrietta. Mina båda äldre systrar, 
grevinnan Kiinigl och baronessan Guagnoni 
kunde icke komma på grund av svårigheten 
att få pass. Den ena bor i Tyska Österrike, 
den andra i Tyrolen. Emellertid hade min 
yngsta syster, Ida, och hennes make prins 
Stolberg-Rossla kommit från sitt hem i Harz- 
bergen. Det var Ida, som hade läst i mina 
ögon hemligheten med min förlovning med 
kejsaren, då jag hade återvänt från Doom. 
Min kusin, prins Henrik XXVII av Reuss, 
yngre linjen, närvar vid bröllopet såsom hu
vudman för vår ätt i stället för min sjuklige 
broder.

Drottning Wilhelmina var icke personligen 
närvarande, men både hon och hennes mor 
hade hyllat oss med utsökta blomsterkorgar.

Nitton händelserika år, nästan två decen
nier, hade förflutit sedan min syster Caro
lines bröllop med storhertigen av Weimar, det 
tillfälle då jag för första gången träffade kej
saren. Nu var kejsaren själv brudgummen och 
jag bruden. Vid båda tillfällena blandade sig 
molltoner med den glada bröllopsstämningen. 
Vad min syster beträffar var orsaken person
lig. Hennes äktenskap ingicks av politiska 
skäl och utan kärlek. Vi voro lyckligtvis för- 
nade med öm tillgivenhet, men vi voro skilda 
från vårt land, vi gifte oss i landsflykt. Tan
ken på det plågade och förtryckta Tyskland, 
som alltid tärde på våra sinnen, kom som en 
dyster och objuden gäst till bröllopet.

Kejsarens gamla hovkaplan, doktor Vogel, 
hade kommit från sin socken, Friedenskirche 
i Potsdam, för att giva vår förening kyrkans 
välsignelse. Den borgerliga ceremonien utför
des av borgmästaren i Doom.

Hästskon som bringar lycka. 
Huvudingången till slottet leder in i en 

rymlig förhall. Stora oljemålningar av Wil
helm av Oranien och hans gemål, förfäder till 
kej sar Wilhelm såväl som till drottning Wil
helmina av Holland, fånga genast den inträ
dandes blick. En dörr, över vilken en av kej
saren hittad hästsko är upphängd, leder in i 
matsalen. Bronsbyster, den ena föreställande 
drottning Louise och den andra hennes make, 
konung Fredrik Wilhelm III, kejsarens far- 
farsfar, stå på vardera sidan om dörren. Bor
det i mitten av rummet drar till sig uppmärk
samheten genom en konstnärlig reproduktion 
av en staty av Fredrik den store, modellerad 
av den franske konstnären Jerome. Det är lätt 
att i minnet återkalla det rum, vari vi vigdes. 
Till höger leder en dörr in till förmaket och en 
annan till rökrummet. Omedelbart intill rök-

f lossamattor, Gardiner, Cßobeltyger :
Slitstarka, färgäfeta, vackra. :

Honstfm«n, <£:1a Ho£sl*o1a», <£ëkbor£. 5:
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DEN AFRIKANSKA HÖVDINGENS BRÖLLOPSGÅVA
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rummet ligger den till den övre våningen le
dande lilla hiss, som inrättades för den avlidna 
kejsarinnans skull. Till vänster är det en trap
pa, söm för till våra privata rum, och en kort 
korridor, som leder till det rum, där husföre
ståndaren och våra gäster intaga sina måltider, 
då kejsaren och jag äta ensamma.

Längst till vänster, där kejsaren varje mor
gon förrättar sin andakt, var altaret uppfört. 
Girlander hängde ned från taket och slingrade 
sig graciöst från fönster till fönster. Man hade 
försökt placera gästerna på så sätt, att allt in
tryck av trängsel skulle förtagas. Kejsaren 
uppträdde i galauniform med marskalkvärdig
hetens insignier samt sitt järnkors. De för
nämsta av hans många ordnar bildade ett 
mångfärgat band över bröstet. Min brudklän
ning hade släp. Den var gjord av malva färgad 
chif fonsammet. Jag har en svart och vit hatt. 
Kring halsen hade jag ett smaragdhalsband, 
en gammal familjeklenod inom släkten Reuss. 
Jag 'bar vidare en solfjäder, som tillverkats av 
strutsplymer, utvalda av Hagenbeck i dennes 
berömda zoologiska trädgård. Han hade för
ärat kejsaren dessa plymer många år tidigare.

Vi trädde fram, till altaret. I melodiska ton- 
gnågar stiger predikantens röst mot taket. Kej
sarens ”ja’ ljöd kraftigt genom rummet. Mitt 
”ja”, fastän ej mindre uppriktigt, ljöd i en 
lägre ton. Vi bytte ringar och kysstes.

Min lilla dotter Henrietta, som ej hade sett 
mig under hela förmiddagen rusade nu plöts
ligt fram och kastade sig häftigt i mina ar
mar. ”Lilla mamma!” utropade hon och om
famnade mig ivrigt.

Våra vigselringar voro enkla güldringar med 
inskrift: 5. XI. 1922 Wilhelm, Doom, Hermi
ne, Doom. Min förlovningsring var en platina- 
ring med två små pärlor, en vit och en grå, 
som jag hade fått vid min ankomst aftonen 
före bröllopet. Jag gav honom en safirring 
som jag ärvt av min far. Om armen bar jag 
ett förtjusande armband av romerskt guld, 
vilket tillverkats efter en ritning som kejsaren 
kopierat efter en gammal grekisk modell — 
den föreställde en orm med små röda ögon. 
Den hade varit i hans ägo i flera år.

En elefant i bröllopsgåva.
En av mina originellaste bröllopspresenter 

är en elfenbenskedja med en amulett i form 
av en elefant. Kejsaren hade fått den från 
en afrikansk hövding, som ännu betraktar den 
tyske kejsaren som sin länsherre och mig som 
hans drottning. Till följd av tillståndet i vårt 
land gåvo vi varandra få presenter. Vi bådo 
särskilt alla vänner, släktingar och övriga 
bröllopsgäster att låta bli att ge oss presenter. 
Emellertid envisades några holländska och 
amerikanska vänner till kejsaren att överraska 
■oss med sällsynta plantor för vår park. Myc
ket blommor och andra tecken på hågkomst 
nådde oss hemifrån, bland annat även en stor 
bröllopstårta från Greiz, min fars gamla hu
vudstad, den stad där jag är född. Mest rör
des jag dock av gåvorna från mina barn.

Omedelbart efter vigseln presenterade kej
saren mig för alla medlemmarna av sitt hus
håll, från dé förnämsta ned till den yngsta 
tjänsteflickan. På sitt skickliga sätt karakte
riserade han var och en med ett vänligt ord. 
Varje ord var som en tavla, som etsade sig

fast i min hjärna. På så sätt gjorde han 111ig 
genast bekant med min nya omgivning, mitt 
hushåll, mitt lilla kungarike.

Kejsaren och jag höllo en enkel mottag
ning i rummet intill. Från väggen log Tisch
beins drottning Louise välvilligt ned mot oss. 
En byst av Augusta Victoria, av professor 
Begas, behärskade rummet och tycktes giva 
oss sin tysta välsignelse.

Efter mottagningen serverades lunch. Jag 
trädde in i matsalen mellan kejsaren och Hen
rietta, som vägrade att släppa min hand. Vi 
passerade under hästskon, som jag tror inte 
har förlorat sin gamla hedniska trollkraft. 
Matsalen är ett medelstort rum. Den är de
korerad i vitt och guld, med långa franska 
fönster, som vetta åt parken.

Måltiderna på Doom äro alltid enkla. Bröl- 
lopslunchen var inget undantag. Matsedeln be
stod av kalla men välsmakande och väl tilla
gade rätter. Matsalen har endast plats för 
tjugotvå personer. Detta gjorde det nödvän
digt att servera några av gästerna i ett annat 
rum. Kejsaren och jag sutto mitt på ena lång
sidan av det ovala bordet.

Kejsarens bror, prins Henrik, reste sig och 
framförde den kejserliga familjens lyckönsk
ningar. Hans tal var icke stereotypt. Det sjöd 
av hans eget hjärtas värme. Rörd av tillfäl
let fann ”seglarprinsen” vältaliga och hög
stämda ord. Vid slutet av sitt anförande höjde 
han sitt glas. Hans röst ljöd klart, då han 
sade: ”Jag utbringar en skål för Hans Maje
stät Kej saren och Konungen och Hennes Ma
jestät Kejsarinnan och Drottningen.”

Med denna skål erkände huset Hohenzollern 
mig officiellt såsom kejsarens rättmätiga ge
mål.
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Fröken Jugoslavien.

Till den stora internationella skönhetstävlingen 
som en amerikansk filmfirma utlyst, har Jugosla
vien bidragit med denna lilla guldblonda sjutton- 
äring. Tills hon nyligen upptäcktes, var hon en li
ten föräldralös ”Fröken Ingenalls”, som tappert för
sörjde sig själv och sina småsyskon genom att arbeta 
i en enkel matvaruaffär pä en bakgata i Agram. 
Hennes namn är Steficia Vidacic och. välvilliga 
landsmän försäkra att hon är lika älsklig och be
gåvad som hon är vacker och se’n finns det just 
inte mycket mer att önska av en kvinna. Pengarna 
kommer väl något filmbolag att förse henne med.

Kronprinsen stannade hos oss i tio dagar. 
Det är svårt att icke tycka om honom, med 
hans gråa hår och dock ungdomliga ansikte 
och hans frapperande likhet med sin berömde 
förfader, Fredrik den störe, som är kronprin
sens ideal. Även kejsaren delar sin sons entu
siasm för sjuåriga krigets hjälte, som inför
livade Schlesien med Preussen, men beundrar 
ännu mer Fredriks kraftfulle farfarsfar, ”den 
store kurfursten”, som lade grunden till Preus
sens makt.

Vårt sällskapsliv på Doom började. Vi 
gjorde visit hos några holländska vänner. De
ras älskvärda gästfrihet och deras bemödan
den att lära sig tyska för att kunna samtala 
med kejsaren på hans eget språk, gjorde djupt 
intryck på mig. På senare tiden ha vi utvidgat 
vår umgängeskrets. Sedan de stränga bestäm
melser, som först inskränkte min makes rö
relsefrihet, ha mildrats, ser han nu mera av 
sitt nya hemland.

Två veckor efter bröllopet kommo mina 
barn Carmo och Ferdinand. De välkomnades 
varmt av kejsaren. Hans glädje över att se 
dem var äkta. Ej en skymt av ovilja visade 
sig då de gjorde anspråk på sin del av min 
tid. Ej heller missunnade han barnen min 
moderliga omsorg, då mina äldsta söner Hans 
Georg och Georg Wilhelm kommo från skolan 
för att tillbringa jullovet på Doom.

Då ljusen i julgranen, som fällts av kejsaren 
själv, spredo sitt vänliga sken på Doom, kom 
kronprinsessan Cecilie med sina fyra söner. 
Barnen hade det utomordentligt roligt tillsam
mans ; de lekte snöbollskrig och mycket annat. 
Kronprinsessan och hennes barn bodde på 
Amerongen som greve Bentincks gäster. Det 
begränsade utrymmet på Doom tillät oss ej 
ens att härbärgera den mest välkomna av 
gäster.

Kejsaren som vedhuggare.
Prins Eitel Fritz var ofta på Doom, ibland 

ensam, ibland ledsagad av sin maka, från vil
ken han nu är skild. Prinsen, som ej äger sin 
fars spenstighet, begagnar sig av tillfället att 
få en liten avmagringskur genom att hjälpa 
sin far i hans arbete i trädgården. Kejsarens 
arbete som trädgårdsmästare och vedhuggare 
är så träget, att de som hjälpa honom ha svårt 
att hålla jämn takt med honom. Under vis
telsen på Amerongen från november 1918 till 
maj 1920 sågade kejsaren sjutton tusen tall
stammar. På Doom har han sedan maj 1920 
fällt och sågat tre tusen träd, däribland ekar 
och .bokar, som ha mätt nära en meter i dia
meter.

Under sommaren vattnar kejsaren ofta 
blomstersängarna, i synnerhet sina älskade 
rhododendron. De ämbar han använder för 
att bära vattnet rymma tio liter. Han har 
ibland tömt hundratals ämbar på en dag. 
Under torrperioden år 1921 hjälpte han till 
med att bära och hälla ut sjuttiofemtusen 
liter vatten, eller ungefär sjutusen fem
hundra ämbar. Intet under alltså att han 
bibehåller sin figur! Ej underligt heller att 
stackars prins Eitel Fritz förlorar åtskilliga 
kilo under sina besök på Doom!
(Anglo-American Copyright. Eftertryck helt eller 

delvis förbjudet.)

Det är Fruktsalt
som borttager dåsighet och trötthet och skänker vigör 
och hälsa, genom att underlätta. matsmältningen.

HENRIKSSONS KEM. TEKN. FABRIK, ÖREBRO. SÄNIT0S
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PIKANTERI OCH MENAGERI
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mm och crepe de 
chine bilda här till
sammans en vacker 

toalett för strand
promenaden.Den modernaste schalen är 

av lilasfärgad chiffonsammet, 
kantad med en halv meter 
bred silverspets. Obs. apan 
till vänster. Så ser den ny

modigaste handväskan ut.

Jt Mörkbrun, bandkantad 
sammetskavaj och stor 

I.1G filthatt, sammansatt av 
‘ , oregelbundna filtbitar i

#%!! ljusare bruna nyanser.
Kjolen är av citrongul 

crepe de chine.

Modellerna från Edman & Andersson, para- 
sollerna fr. Bennström & Jansson.

Kappan av blekgrön kasha med 
jättestor rödrävskrage användes 
både tillförmiddags- och aftonbruk.

Trettiotalets mini
mala parasoll i ny 
gestalt, fyrkantigt, 

handmålat och 
ställbart.

STRANDKOFTAN HAR SKIFTAT 
hamn så många gånger, att det numera 
knappast förekommer något plagg vid den 
exklusiva badorten som gör skäl för nam
net. Nu går sista resten av den präktiga 
stickade rysliga koftan igen i en dunig 
ärmlös angorajumper, som bäres till brokig 
kjol och brokig halsduk. F. ö'. är ju västen 
av kasha, kläde eller sammet sommarens 
stora mod.

Men den allra yppersta högsommarele
gansen i fråga om ytterplagg är dock den 
lilla strikta skräddarsydda kavajen av kasha 
eller sammet. Till den bäres en stor buck
lig sammets- eller filthatt, och naturligtvis, 
korrekt herrslips, men den finplisserade kjo
len får gärna vara av allra tunnaste och 
luftigaste material. Yllejumper, helst ran
dig på tvären är för resten mycket chic 
till crepe de chinekjol i överenstämmande 
färg. Nyssnämnda sammetskavaj är van

ligtvis bandkantad, men ett och annat fan
tasifullt inslag förekommer. Sålunda mötte 
vi en dag en svart sammetsjacka broderad 
fram och bak och på ärmarna med ängs
blommor i brokig mångfald. Broderiet för
drev helt och hållet dysterheten och det till
synes oberättigade intrånget av svart sam
met i en högsommartoalett, det hela var 
muntert, sommarlätt och elegant.

Alla de småting som ge en toalett den 
sista touchen av elegans och soberhet skifta 
ju också färg och gestalt från säsong till 
säsong. Ibland är parasollet ett kupigt fa- 
miljetak, 'som tål både sol och en regn
skur, ibland särskilt just nu, är det en 
cirkelrund flat skiva, som inte skyddar för 
någonting. 'Det kan också vara virkat och 
broderat med stora applicerade silkesblom
mor, av crepe de chine eller grepe geor
gette, plisserad i mönster, det kan vara ett

brus av chiffonvolanger eller en liten fyr
kantig franspyntad tingest, knappast större 
än en solfjäder och vars tak går att ställa 
in efter som man vill ha skydd mot sol
strålarna.

Om vi sen skulle tala några ord om 
handväskan. Häromdagen gick jag några 
steg efter en ung, välklädd dam på gatan. 
Under armen bar hon en tax, en smäcker, 
svart, glänsande tax med fint skattemärke 
beslaget halsband. Varför går hon och bär 
på det arma kräket, tänkte jag, och vad 
är det för en tax som inte reagerar för 
sådan behandling. Då drog taxens matte 
upp ett blixtlås i hans glänsande rygg, tog 
fram en pudervippa och pudrade näsan...

Sista skriket är nämligen en handväska, 
i form av ett husdjur i naturlig storlek. 
Ganska praktiskt påfund för resten, det 
ryms en hel del i ett ordinärt hundskrov..

POURQUOI-PAS.
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MED KRONPRINSEN GENOM SVERIGE
EN UTSTÄLLNINGSTRIPP FRÅN SVERIGES NORDLIGASTE UTSTÄLLNING TILL DESS SYDLIGASTE.

Kronprinsparet hälsas i Haparanda. Kronprinsparet i Tomelilla.

DEN SOM SKRIVER DESSA RADER 
har haft tillfälle att förlägga sina utställ- 
ningsbesök till så skilda trakter av foster
landet som Haparanda och Tomelilla, övre 
Norrland och sydliga Skåne. Det har varit 
en synnerligen intressant upplevelse, att på 
detta sätt få göra ett längdsnitt genom 
landet.

Hela Haparanda andas och lever utställ
ning dessa dagar. Särskild glans och hög
tidlighet förlänas ju åt såväl utställningen 
som hela Norrland, då kronprinsen och 
kronprinsessan med prinsessan Ingrid och 
prins Sigvard just under utställningen varit 
på Norrlandsresa. Kronprinsen tog hela 
Norrland med storm genom sitt enkla, hjärt
liga och naturliga uppträdande. Varken 
han eller kronprinsessan skydde någon mö
da för att se och ta del av allt, den vackra 
och storartade landsändan med ödslande 
händer bjuder ut. Det är för övrigt inte 
så underligt, att Norrland gläder sig över 
besöket, det är nämligen första gången 
kungliga damer göra Norrland den äran.

Lantbruksutsta Ilning står det 
med stora, bokstäver över ingången till ut
ställningen i Haparanda. Det kan väl hän
da, att en skåning ser litet fundersam ut in
för denna rubrik. Men var man före denna 
utställning litet ovetande om hur möjlighe
terna för ett rationellt lantbruk kunde te sig 
beträffande övre Norrland, så förstår man 
efter att ha tagit del av det, som denna 
exposition bjöd, att även i detta avseende 
är Norrland de stora möjligheternas land. 
Det var Kalix och Torne älvdalar, som visa
de vad de förmå. Låt mig strax säga, att 
det var mer än man väntat. Man vet, 
att det inte varit så länge som rationellt 
bedriven upplysningsverksamhet meddelats 
i Norrland, så mycket mera gripes man av 
beundran för de föregångsmän och kvinnor, 
som arbetat här uppe på ett så nitiskt, 
framsynt, intelligent och resultatrikt sätt.

Till en lantbruksutställning hör givetvis 
först och främst djur. Det visas också här, 
att man fått fram en förnämlig stam hästar, 
nötkreatur och svin, ja till och med höns 
och kalkoner utställas, visserligen inte kvan
titativt av mera betydande mått, då blott 
en enda utställare mött upp med de senare. 
På kvaliteten kan dock ingen anmärkning 
göras. Korna är av den småvuxna, kort- 
hornade rasen, de stiga på fina och spens
liga ben och de äro verkliga skönheter i

......................................................
: Sveriges kronprins har som den intresserade E 
i resenär han är sett Sveriges nu pågående ut- E 
= ställningar både i norr och söder. Samma jäm- \ 
\ förelse som han haft tillfälle att göra ges här § 
E av den framstående husmod ersexp er t en fru § 
; Ida Malmström som i en livfullt hållen skil- I 
E dring presenterar Haparandas och Tomelillas 1 
E utställningar. E
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mina ögon. Dessa kor passa för Norrland, 
äro härdiga i det hårda klimatet och ränta 
sig bra, en expert viskar i mitt öra, att det 
gives enskilda djur, som komma upp i 
samma mjölkmängd per år som de större 
djuren nedåt.

Även hästarna äro av en annan exteriör 
än de, som eljest fägna vårt öga. Det är 
den nordsvenska rasen. Den har vårdats 
och ansats med kunnighet och omtanke, 
och även en icke expert lean se, att resul
tatet är gott, när de prisbelönta djuren dan
sa över planen. Deras långa manar och 
svansar svänga och deras muskulösa och 
spänstiga kroppar spännas, när musiken 
spelar upp.

Lantbruksredskap, frön och utsäde, 
mjölkprodukter och mejeriredskap visas i 
hallarna, inte bara det för resten, den fina 
osten avsmakas, och sannerligen svider det 
inte i ens husmorshjärta, när man ser, hur 
vårdslöst det gräves i det läckra innan- 
mätet.

Bönderna i Norrbotten få nog bredvid 
sin egentliga verksamhet bedriva åtskillig 
annan näring. Fiske har gamla anor här. 
Det stod ju till och med i en gammal 
städjelag, att lax inte fick bjudas åt tjänst
folk mer än tre gånger i veckan. Här på 
utställningen visas utmärkta fiskeriredskap, 
båtar av förnämlig och elegant typ, och 
produkter i form av saltad laxrygg och 
feta och skinande laxsidor — att döma av 
den lust med vilken dessa avsmakas av de 
besökande måtte den gamla paragrafen i 
tjänstehjonslagen inte ha efterlevts. Vidare 
finns, den ofrånkomliga saltströmmingen 
jämte tinor och kärl lämpade till förvaring.

En annan binäring till lantbruket är hem
slöjden, såväl manlig som kvinnlig. Även 
den har stämt möte här i Haparanda, så
väl länets pedagogiskt och rationellt bedriv
na hemslöjdsförening som den av gemene 
man och framför allt kvinna utövade. Det 
är väl fråga om huruvida inte hemslöjds-

avdelningen är den mest lockande avdel
ningen på hela utställningen. Denna vackra 
och fylliga utställning är förlagd till sta
tionshuset och medicinalstyrelsens desinfek- 
tionsanstalt, som av folkhumorn döpts till 
»Lusitania». Över 600 utställare mötte här 
upp med över 5,000 nummer. Utställningen 
har ordnats och delvis insamlats av en 
av Norrbottens märkeskvinnor, länsmejer- 
skan Anna Gustafsson. — Man har — säger 
fröken Gustafsson — velat påstå, att Norr
botten är ett vargaland utan kultur. De 
ryor, som här visas jäva emellertid detta. 
Den första ryan daterade sig från 1763. 
När den förevisades för experter trod
de dessa, att den via Ryssland kommit 
in i landet direkt från Orienten, så prakt
full och rik i färg, mönster och form var 
den. Man lyckades emellertid spåra dess 
ursprungsort och har sedermera funnit yt
terligare 2 stycken från samma ställe. Utom 
ryorna har det funnits vävnader i dräll och 
munkabälte förutom de vadmalstyger, som 
använts till kläder. I denna gamla utställ
ning fanns också en del mycket vackra 
pälsband samt en del broderier i vitbroderi, 
korsstygn och pärlbroderi s. k. högre stånds 
kultur, vilken visserligen vacker dock er
bjuder mindre av intresse än allmogekul
turen, då den ju är sig lik överallt och 
icke precis bjuder på något nytt vare sig 
nationellt eller provinsiellt.

Luleå Hemslöjdsförening mötte med 
en synnerligen gedigen och konstnärligt 
förnäm samling i möbeltyger, dukar, täc
ken, gardiner och klädningstyger, särskilt 
fäste jag mig vid några dukar i silke, läck
ra i färg och paranta. Matarengi Folkhög
skolas utställning av elevarbeten i vävnad, 
sömnad och träarbeten vittnade högt om 
denna kulturens nordligaste utposts bety
delse för den goda smaken.

I »Lusitania» fann man allmogehemslöjd 
från älvdalarna. Vackra, slitstarka ting, som 
visade, att befolkningen är idog och arbet
sam. Vadmal i utomordentliga kvaliteter, 
dräller i finaste lin, hemspunnet och vuxet 
på hemtegarna. Trasmattan syntes här som 
överallt ha mött sin s. k. pånyttfödelse, 
så vackra och trevliga ting visades här. När 
man tar i betraktande de långa avstån
den och svårigheten för kvinnorna i avläg
set liggande gårdar att erhålla sakkunnig 
hjälp och råd, är det glädjande att se, hur

(Forts. sid. 784.)
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MÖNSTERJORDBRUK OCH GAMMALTID
HEMMA HOS DEN NYA JORDBRUKS

MINISTERN STATSRÅDET BO VON 

STOCKENSTRÖM OCH HANS GRE

VINNA PÅ ANHAMMAR.
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Från Ånhammar, den nyutnämnde jordbruks- § 
ministerns gamla pittoreska 1600-tals gård vid i 
Dunkerns strand, i fagraste sörmlandsnatur, | 
år Idun här i tillfälle att lämna en skildring = 

i ord och bild. \
■jdiiiiiigiieiiif Biiiiåiiifiif ................................................................ ..

Ånhammars corps de logi från 
gdrdssidan.

Henrik, Kerstin och Anne-Marie von Stockenström.

Vår nyaste stats- 
rådinna till häst.

' IBLAND HAR DET SETT UT SOM 
om fackkunskap vore just den kvalifika
tions faktor som det räknades minst med vid 
utnämnandet av de män, som skola styra 
landets öden. Men jordbruksministerns 
syssla mätte vederbörande ha någon in
stinktiv respekt för eftersom hittills dennes 
portfölj alltid anförtrotts åt besuttna och 
kunskapsrika lantbrukare.

Valet av den siste i raden, bruksägare 
Bo von Stockenström, var heller 
ingen avvikelse från dessa goda traditioner. 
Den nya jordbruksministern har ingen grå
nad statsmannapondus att imponera med, 
men han lär ha desto större kvalifikationer 
för handhavande av jordbruksfrågor. För 
mig tog han gestalt av en flydda tiders jord- 
drott av moderna mått medan bilen körde 
förbi böljande fält och vetenskapligt kulti
verade beteshagar med glänsande R. S. B., 
allt medan den hygglige chauffören, likt 
Carabas’ mästerkatt, i förhärligande orda
lag förevisade sin herres domäner.

Han förberedde mig också på att Ån
hammars corps de logi ingalunda motsva
rade de förväntningar, som färden genom 
godsets ägor kanske ingivit. Ånhammar 
är inte något slott, utan ett envånings
hus, mycket lågt men försvarligt lång
sträckt. På herrgårdsvis flankeras huvud
byggnaden av flyglar, fast fyra stycken i 
stället för de vanliga två.

Det låter underligt att säga om ett hus att 
det verkar fyllt av århundradens ro samti
digt som det sjuder och klingar och glam

mar i var vrå av 
det närvarande 
sprudlande friska 
livet självt. Herren 
till Ånhammar och 
hans unga glada 
fru, född grevinna 
Hamilton, ha näm
ligen sex barn mel
lan 14—4 år. Och 
sex barn det är 
närapå detsamma 
som tolv här på 
gården, ty de ha 
alltid kusiner och 
lekkamrater som 
gäster.

F rån gårdsplanen 
stiger man in i en 
smal, lång förstu
ga, möblerad med 
ett kolossalt linne
skåp och en soffa 
av den hederliga 
skapnad, som till- 
lät fjorton prostin- 
nor att sitta i rad 
i den. Över den
hänger tre oljefärgsporträtt av Gustaf Vasa 
och hans söner, Erik och Johan.

Ena väggen är borttagen och ersatt med 
ett par kolonner av ek och förstugan där
igenom förenad med inre hallen som är 
vardags- och samlingsrum. Vardagsrum är 
väl f. ö. vartenda rum i hela huset, familjen

Förmaket mot hallen med Vasaporträttet.

är för stor och för hemkär och huset för 
litet för att tillåta paradsalar.

Salongen är höggustaviansk. Alla vackra 
föremål komma till sin rätt, få tidsfärg och 
roccocons sirliga charme över sig under 
detta låga tak av flärdlöst vitstrukna breda 
plankor. Det skulle inte verka onaturligt
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Idyll pâ jordbruksministerns gdrd.
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ERRGÅRDSIDYLL UNDER SAMMA SPIRA

Salongen med spinetten signerad "Anders Rangström 1787“.

Matsalen med målade takbjälkar och 171/U-talsmöbler i matt 
gråblå lackering.

Eva, Birgitta och Anders, det yngsta Ånhammar.

eller spöklikt alls att få se originalet till den 
ena av de båda Lundberg-pastellerna över 
soffan, grevinna Johanna von Stockenströim, 
sitta vid den graciösa spinetten och spela 
en spröd och pärlande menuett.

Husfrun och godsherren ha också varsitt 
skrivrum i nedre våningen och så komma 
vi till matsalen, som osökt ger sig själv 
namnet »Vita havet». Antingen rummet 
från början var avsett till matsal eller 
inte talar dess dimensioner för att Ån
hammar inte byggdes för snålt folk eller 
enstöringar. Här fanns plats att sitta till 
bords för en familj med dussinet barn 
även på styvkjortlarnas tid. Nu står här 
ett runt bord, ett gammalt vackert kyrk- 
skåp, som är förvaringsplats för silver och 
kring väggarna rakryggade smäckra stolar 
försedda med stolmakareemblemets hall
stämpel.

Den ursprungliga stora vinden är inredd 
till sovrums- och barnkammarvåning. Rum

men ligga på ömse sidor om en lång kor
ridor.

Parken, som sträcker sig ned till sjön 
Dunken och ett bra stycke åt söder, har 
med sina väldiga ekar och jätteaspar starkt 
tycke av en engelsk park. Men trädgår
den är en svensk herrgårdsträdgård sådan 
den blir där husets fru »pratar» med blom
morna. Gången som leder ned till barnens 
lekstuga — en 100-årig torpstuga som hit- 
flyttats och restaurerats — kantas av breda 
sängar med perenna blommor. Sådana som 
man gärna vill kalla örter, enkla, färgglada 
blomster, -som trivas väl i skuggan av en 
gammal låg gårdslänga och tåligt resa sig 
om små fotter skulle förirra sig in i rabatten 
efter en förrymd boll. Grevinnan Stocken
ström älskar blommor och djur såväl som 
barn. Ingen i världen kunde bättre passa 
till herrgårdsfru. Gammelfolket på gården, 
de som sitta inne med konsten att sköta 
linet från sådden till blekningen av väv-

räckan och som varit med om att skörda de 
stora ånhammarfälten med lie och skära, 
ha i henne sin bästa vän. De äro omått
ligt stolta över att deras unga fru, som 
kom till dem direkt från kungens slott, 
uppmuntrar och värdesätter sådana arbe
ten som allmogekvinnorna av gammalt hål
lit högt i ära och låter själva deras enkla 
husgeråd och verktyg komma så till heders 
att de få plats i själva herrskapsrummen.

Ånhammar är märkligt även i ett annat av
seende. Efter den förste kände ägaren Jakob 
Skytte, död 1654, har inte gården gått i han
deln mer än en enda gång utan vandrat ur 
släkt i släkt genom arv, testamenten eller gif
ten. Det var en friherre Fleetwood som år 
1785, sålde Ånhammar till kommerserådet 
Joachim von Wahrendorff.

I det fallet vill man gärna önska den tra
ditionsrika gården, som just nu rymmer så 
mycket framtidshopp och ung lycka, god 
fortsättning. J TI. K.
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FRIDEBORG BORG.
F. Dahl, Gothem. Maka till 
kyrkoherden C. F. Mathias 

Borg.
60 år den 29 juli.

MARIA ALMQUIST.
F. Rhodin, Årnäs, Brunsberg. 

Maka till majoren Clas 
Almquist.

60 år den 31 juli.

HULDA SCHENSON. 
Fröken, Nynäshamn. Port
rättmålarinna. Dotter till 

akademikamreraren Elis 
Schenson.

80 år den 31 juli.

ANNA SAVE.
F. Lemchen, Jönköping. Änka 
efter läroverksadjunkten, fil- 

jubeldoktor Gunnar Säve. 
80 år den 3 augusti.

LYDIA YDSTRÖM.
F. Lindberg, Svennevad.
Konstnärinna. Maka till kyr

koherden P. H. Y dström.
6n år den 2 auausti.

ANNA ESTBERG. 
Åman, Orsa. Maka till 
flottningschefen Karl 

Estberg.
<< år den 26 iuli.

EVA von STAPELMOHR. 
F. Bruze, Arboga. Änka ef
ter läroverksadjunkten, fil. 
d:r Harald von Stapelmohr. 

75 år den 1 augusti.

EBBA LUNDQUIST.
F. Tersmeden, Ströms bruk. 
Maka till brukspatronen C. 

F. Lundquist.
60 år den 2 augusti.

EMMA BJÖRNBERG.
F. Bogren, Stockholm. Änka 

efter redaktören Carl 
Björnberg.

A - år den 2 auausti.

HELENA OLSSON. 
Fru, Östanby gård, Gusselby. 

Maka till bruksägaren G. 
Olsson.

A C når rl/På/i O nunilff.l.

Ull Hill

INGRID EKELUND.
F. Norrman, Fryksände, 
Torsby. Maka till kyrkoher
den, teol. d:r Th. Ekelund. 

55 år den 4 augusti.

INGEBORG SCHAGER. 
Fröken, Stockholm. Före
ståndarinna vid Statens skol

köks seminarium.
55 år den 4 augusti.

FANNY CARLBÄCK.
F. Tideström, Torsång, Or
nas. Maka till kyrkoherden 

John Car Ibäck.
55 år den 5 augusti.

MARIA ARHUSIANDER. 
F. Trotzig, Vara. Maka till 

häradshövdingen Carl 
Arhusiander.

50 år den 4 augusti.

EBBA RHEDIN.
F. von Mentzer, Göteborg. 
Maka till godsägaren M. Wer

ner Rhedin.
50 år den 6 augusti.
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AUGUSTA SILFVER- 
LING f.

F. Sundberg, Stockholm. Än
ka efter majoren vid Väster
bottens reg:te A. Silfverling. 

* 1855, t den 14 juli.

ELVIRA SILLÉN.
F. Åkermark, Göteborg. Ma
ka till kaptenen i Väg- och 

Vattenbyggnadskåren Tor 
Sillén.

50 år den 6 augusti.

AUGUSTA ÅMAN f. 
Fröken, Stockholm. F. d. 
kamrerare vid Sophiahemmet. 
Dotter till kronolänsman C. 

A. Åman.
* 1846, f den 17 juli.

HANNA SCHARP f.
F. MUntzing, Stockholm. Än

ka efter överläkaren, d:r 
Wilhelm Scharp.

* 1861, t den iç juli.

SIGRID BRANDBERG f. 
F. Hildebrandsson, Uppsala. 
Maka till f. akademiräntmäs- 
taren v. häradshövding Th. 

Brandberg.
* 2873, t den 16 juli.

OM nyss komna ur ugnen smaka Posts 
rostade majsflingor, den nya frukosträtten. 

Pris 70 öre per paket om 12 à 15 portioner. ^I^rostade majsflin^or



Veckans novell.

DEN EVIGA BOJAN. AV LOUISE HEILGERS
DE STODO FRAMFÖR ALTARET UN- 

der vigselceremonien. Hon blek och slank un
der slöjan, han lång och rak, ined ivriga ögon 
stirrande upp mot det målade glasfönstret, ge
nom vilket ljuset föll in i rosigt sken.

De ord, han nyss uttalat, tycktes ljuda som 
musik omkring honom. I lust och nöd . . . till 
döden skiljer oss åt.

Hon var hans för alltid denna blonda, smär
ta kvinna, som stod luftig i vitt siden bred
vid honom. Ända till slutet var hon hans 
hustru. Hans hjärta strömmade ut mot henne 
i en väldig våg av kärlek.

Han kunde aldrig göra nog, eller nog visa 
henne, hur mycket han älskade henne — hans 
hustru !

— Så fånig Tony ser ut, när han stirrar på 
det där fönstret, tänkte bruden.

— Äktenskapet är något rysligt, kära vän, 
anförtrodde en bastant änkenåd i heliotrop- 
färgad brokad sin granne i en ljudlig visk
ning. Jag tycker alltid så synd om bruden. 
Även de bästa män äro bråkiga och ore
sonliga. Och så ovärdiga oss! Hon frasade 
med sina brokadkjolar.

*

•— Är det inte underbart, älskade ? viskade 
mannen till kvinnan bredvid honom. Vilken 
härlig värld det skall bli! Alltid bara du och 
jag, som njuta av allting tillsammans. Goda 
kamrater, det är min uppfattning av äkten
skapet! — Han grep ivrigt hennes hand.

De sutto i en järnvägskupé och flögo söder
ut liksom svalor på sin bröllopsresa. Hustrun 
betraktade honom från sidan genom sitt pric
kiga flor. Hon hoppades retligt, att Tony inte 
skulle bli dum. Överdriven tillgivenhet var så 
vulgärt. Och ett sådant lustigt sätt han hade 
att tala! Inbillade Tony sig händelsevis . . . 
Himmel! Nu dillade han något igen. Hon slöt 
ögonen matt. Javisst, naturligtvis, svarade hon 
ljuvt. Men jag är så trött nu, att jag faktiskt 
måste sova ett litet tag.

Han satt och betraktade henne med dyrkan, 
medan tåget rullade vidare och hon sov lugnt.

Så söt hon såg ut — hans hustru!
*

I Seglora kyrka på Skansen i Stockholm samman- 
vigdes lördagen den 9 juli direktören Ivar Frisk, 
Lidköping, och fröken Svea Hultbom, dotter till 
fabrikören Maths Hultbom och hans maka, Stock
holm. (Foto: Lamm.)

E En med svidande skärpa gjord skildring av E 
I ett äktenskap sådant det nutilldags kan vara. =

Och det här rummet tänkte jag skulle duga 
bra till . . . till, han stammade ett ögonblick, 
till barnkammare, Alma.

Han visade henne godset där de skulle leva 
tillsammans. Hon hade behagat gilla rummen 
på nedre botten; den stora salongen, där det 
var så lågt i tak, boudoiren och sovrummet 
hade han särskilt möblerat om åt henne, tavel
galleriet (som hon funnit dragigt), de besyn
nerliga slingrande gångarna och trapporna. 
Nu hade de kommit till ett vackert rum i 
andra våningen med utsikt över parken, stort 
och luftigt med höga fönster, genom vilka sol
skenet föll in varmt och gult.

— Barnkammare? Hans hustru lyfte på 
ögonbrynen. Kära Tony, så löjligt. Vi har 
inte så många lediga rum så vackra som det 
här.

Han stirrade häpen på henne. Men, Alma, 
vi måste åtminstone lämna ett rum kvar åt 
barnen . . . hans röst sjönk andakts fullt, när 
de komma.

— Barnen! upprepade hon gällt. Hon gick 
tvärs över rummet och satte sig behagfullt på 
den breda fönsterposten och såg på honom 
med ett lätt roat uttryck i blicken. Du menar 
väl, inte, att jag skulle vara så dum att skaffa 
mig barn. Tänk så besvärliga de äro. Dess
utom — hon bytte hastigt ton, då hon märkte 
uttrycket i hans ansikte, är jag inte stark nog. 
D:r Lambert skulle inte vilja höra talas om 
något sådant. Du vet, att han skött mig, sedan 
jag var liten. Jag är verkligen förfärligt öm
tålig. Du kan fråga honom, om du inte tror 
mig.

Han tog henne i sina armar, och molnet 
hade vikit från hans panna. Visst var det 
sannt, stackars liten ! Och han hade under ett 
enda, hemskt ögonblick trott, att den kvinna 
han gift sig med var hjärtlös !...

*

■—• Stanna här hela våren? I den här ladan, 
där man inte har en själ att tala med! Gå 
miste om hela säsongen! Tar du mig för en 
idiot, Tony?

Han tänkte säga henne, att han tagit henne 
för något helt annat än det hon var, då de 
gifte sig, men han hejdade orden på läpparna 
och sade i stället :

Dagens bibelord.
Utvalda för Idun av prinsessan 

Ebba Bernadotte.
Lovad vare Herren! Dag efter dag bär han oss.

P salm 68: 20.
Du är min frälsnings Gud, dig förbidar jag alltid.

Psalm 25: 5.
Var stilla för Herren och förbida honom.

Psalm 37:7.
Ur bäcken skall han dricka på vägen; därföre 

skall han upplyfta huvudet. Psalm 110:7.
Jag är med dig, säger Herren, och jag vill hjälpa 

dig. Jeremia 1 : 19.
Låt oss då falla i Herrens hand, ty hans barm

härtighet är stor. II Sam. bok 24: 14.
Med evig kärlek har jag älskat dig, därför låter 

jag min nåd förbliva över dig. Jeremia 31: 3.
Det finns en källa för dig, som törstar 
för dig, som hungrar, det finns ett bröd.
Det finns en fristad så trygg och säker 
för dig som jagas av syndens död.
För rädda duvan det finns en klyfta, 
så ock för svalan det finns ett bo.
För dig, den trötte, det finnes vila, 
för dig betryckte, det finnes ro.

— Vad vill du då göra?
Hon stirrade på honom. Fara till London 

förstås! svarade hon retligt, och ha roligt. Jag 
är utledsen på att vegetera här. Jag känner 
mig som om min själ skulle förvandlas till en 
kålrot.

Hennes själ! Ett litet bittert skratt banade 
sig väg över hans läppar. Nå, än hans då? 
Tänk på hans sårade hjärta, tomt på alla 
drömmar, han drömt om äktenskapet? Deras 
fullkomliga, utsökta kamratskap! Ett sådant 
hån! Hon avskydde allt vad han tyckte om, 
hon vägrade honom kärlek, barn, ett hem. I 
stället för hustru hade han en onyttig pryd
nad. Han lade ifrån sig tidningen, som han 
hade försökt läsa, och reste sig tungt.

— Nå, gör som du vill, sade han.
Han kysste henne icke, då han lämnade 

rummet. Han hade slutat kyssa henne för 
flera månader sedan. Men om hustrun någon
sin märkte denna glömska, så var hon tacksam 
för att han återfått en gnista sunt förnuft.

*

— Tony, jag vill tala med dig ett ögonblick! 
Hustruns ton var befallande.

Han satt och läste i biblioteket, då hon ru
sade in till honom med en sobelkappa över sin 
aftondräkt och diamanter om hals och armar. 
Hon var en egendomligt vacker kvinna, där 
hon stod, men hans pulsar klappade lugnt och 
normalt, medan han betraktade henne. Man 
skulle kunna ha sagt, att han betraktade henne 
med kylig antipati.

— Nå? Tonen var kort.
Hon trummade otåligt på bordet med en 

vitbehandskad hand. Sedan kastade hon över
lägset, grymt till honom orden: Jag ville säga 
dig, att jag vet allt om miss Brown. En flicka 
som står i blomsterhandel! Min käre Tony. 
Hon skrattade litet föraktfullt. En långsam 
rodnad hade stigit upp på mannens kind, han
den, som vilade på boken, öppnades och slöts 
nervöst.

(Forts, i nästa nr.)

I Visby domkyrka har bröllop firats mellan in
genjören Gunnar Lyttkens och fröken Dagmar Eng
ström, dotter till häradshövdingen W. Suno Eng
ström och hans framlidna maka, d :r Sigrid Eng
ström, f. Molander.
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MORTALIN
betyder ögonblicklig död 

åt mal och ohyra samt 
deras ägg och larver.

MORTALIN
OHYRAN MAL

MORTALIN
betyder ökad livs
längd för kläder och 

pälsverk.

HENRIK GAHNS A.-B. ~ UPSALA

Använd BORES beprövade och omtyckta preparat:
....................Ill.............Ull...........1IIIIIII...............11.................11111111...............Ill............... ..............................minimum..............

iîÏÏETÂ} N O G IB O L - tïl.-r.1: 
iwSÉC b“5} EROBOL-Badsalt 
hyg™ni8lnlm} G Y N E B O L - S a 11 
ÖT.} Boreol-Ströpulvert r a i

rSÄtlBores Salva 

Fläckvatten jSepptin-Kisto

/ Apotek, drog; parfym- och sjukvårdsaffärer.

TEKN. FABRIKEN BORE, Tel. 153 91, Stockholm.

Medtag till landet,

■■ -v V I vum “ -i»... • ^ *

— så har Ni ständigt ett delikat kaffe
bröd till hands vid bil- eller båtfärden.

Med kronprinsen genom 
Sverige.

(Forts. fr. sid. 779.)

högt hemslöjden dock står i det fulla hela. 
Ett särskilt kapitel förtjänade de härliga 
hemspunna ullgarnerna, vilka i glans, seg
het och jämnhet sökte sin make. Kunde 
befolkningen blott förmås att återvända till 
den gamla hemfärgningen med växtfärger 
skulle säkert ett ännu förnämligare resultat 
nås.

Utställningen var i ett som allt en full
ständig succès. Man spår nog icke falskt, 
om man säger att bestyrelsen var nöjd med 
sitt verk.

Allting, även det mest angenäma måste 
ju dock ha ett slut. Blott allt för fort måste 
jag vända åter mot söder. De ljusa nät
ternas land med allt vad det bjudit av stor
slagen och imponerande natur, av stor män- 
niskogärning och goda och ståtliga männi
skor måste lämnas.

Utställningen i Tomelilla är något all
deles överdådigt fint och väl arrangerat. 
Lantbruksutställning, automobilutställning, 
konst- och hemslöjd, kyrklig textil och 
kyrkogårdskultur, konsthantverk och »stads- 
möblering», vilket senare till största delen 
utgöres av professor Milles antingen oerhört 
uppskattade eller oerhört, ska vi säga om
debatterade verk, dessutom finns det sof
for och stolar och litet av varje av akt
ningsvärda dimensioner, så man begriper 
ju, att det skall vara så att säga »till ut- 
värtes bruk».

Konstutställningen är stor och innehålls
rik, modern konst, som man inte begriper 
och gud ske lov också modern konst, som 
man begriper. Det är mest Skånemålare, 
som sig bör i detta hembygdsbetonade sam
hälle. Bland annat få vi se Oscar Antons- 
sons skulptur: Bäckahästen, och hoppas det 
är sant, som sägs att Tomelilla skall inköpa 
den förtjusande gruppen för att uppställas 
i det skönhetsälskande samhället.

Konsthantverket är förnämligt represen
terat, det är glas från Orrefors och Kosta, 
det är fint och konstnärligt behandlat tenn, 
utsökt vackert, i såväl form som färg, fram
för allt färg. Kristianstads och Malmöhus 
läns hemslöjdsföreningar möta med utom
ordentliga expositioner, visande den skån
ska hemslöjdens höga standard.

Den kyrkliga textilen är utsökt och vac
ker, det är Licium och ett par andra Stock- 
holmsateljeer, som svara för den. Man för
står, att de skånska »mannarna» tycka att 
prakten är katolsk.

I översta våningen i den skola, där des
sa samlingar inrymts har man ordnat en

! D U N
Mästersamuelsgatan 45, Stockholm. 
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- Steinway & Sons -
Bund fjofms 
‘Pianomagasin

S t o c ä fj o tm
JaRo6s6erg sgatan 39

göießorg 'Ulatmö

MARIA SKON
Svart och brun boxkaLv l 
Kr 12-- Lack Kr If-Rekv från

SKOFABRIK5 A.B. OSCARIA ÖREBRO,!

IIP 1 av MM
Då bör Ni ej experimenter» med 

tvivelaktiga medel utan med ens 
tillgripa de beprövade och av så 
många läkare vitsordade TOGAL- 
tabletterna. Dessa stilla ej blott 
omedelbart de olidligaste smärtor 
utan äro dessutom ofarliga för 
hjärta och mage. De utskilja dess
utom starkt den skadliga urinsy
ran — roten till de flesta smärtor 
— ur kroppen, den enda väg som 
för till verkligt varaktig hjälp mot 
det onda.

TOGAL-tabletterna finnas, utan 
recept, å alla apotek till Kr. 2: 40 
och 0:90. Se till att Ni får äkta 
Togal och ej efterapningar 1

MILANAISE
D AM U N D ERKLÄDER
Sveriges äldsta och förnämsta fabrikat, 
äro oöverträffade i elegans och hållbar
het. Tvättäkta. Finnas i varje välsor
terad damekipering. Obs.! Varumärk. 
Floretta å varje plagg.
Tillv. end. av A.-B. Floretta, Sthlm.



Vid opasslighet
och särskilt dagen efter är 
det välgörande och uppfris
kande att dricka ett glas 
Fruktsalt-Samarin, det utren
sar osunda och skadliga sam
lingar frän kroppen och upp
friskar blodet, det ger välmå
ende och vigor. Pris pr fl. 
kr. 2.50. Sälj es å apotek samt 
hos drog- & färghandlare 
och speceriaffärer m. fl.
Cederroths Tekn. Fabrik, Sthlm

En tvål med den dubbla egenskapen 
att rena huden och göra den vacker.

M. ZADIG, MALMÖ.
IL M. Konungens Hovleverantör. 

Nederlag i Stockholm: Regeringsg. 27. 
„ „ Göteborg: Chalmersg. 20.

Advokaten Eva Andén
Ledamot av Sveriges Advokatsamfund. 
Herkulesg. 14, f. d. Lilla Vattugatan 14. 
Tel. 7576. STOCKHOLM. N. 18336.

Specialitet : Familje- och arvssaker, Bo
utredningar och testamenten. Även 

skriftliga förfrågningar.

Tänk på Eder hälsa och Edert 
utseende.

Hastigt och effektivt minskar Ni 
Eder fetma genom att använda

To.iny
utan förändring av dieten. 

TAINY innehåller inget laxativ 
eller på organismen skadligt in
verkande salter eller droger.
1 flaska Kr. 3: 75, 3 fl. portofritt. 
Finnes hos Eder parfym- och färg
handlare, frisör, eller direkt från
THE TAINY IMPORT, 

G e f 1 e.
I en gros hos A.-B. Parfymeri R. 

Barlach, Sthlm 1.
Adamsson & Nyström, Göteborg.

slöjdsal för kvinnlig slöjd. Det är en både 
vacker och trivsam interiör med trasmattor 
på golvet, vackra och dock praktiska möb
ler, till och med en lustig liten gungstol 
inbjuder till vila mellan arbetsstunderna. 
Idén med denna ovanliga skolsal är väl att 
redan i skolan lära barnen att se och förstå, 
att trevnad och skönhet kan uppnås även 
med små medel.

Jag var kallad till utställningen för att 
tala oim husmodersrörelsen i Norden. Så 
mycket Tomelillabor, som kommo till detta 
föredrag blev det väl inte — undra på att 
man inte kan gå på föredrag, när man är 
värdinna till hela Skåne — men det kom 
landsortsbor och det hände den rörande 
episoden, att en man reste sig upp och tac
kade: sådana föreningar, se det är, vad 
vi skulle behöva.

När man går så här och ser på ut
ställningar, där hemslöjden har en så do
minerande plats som den haft vid dessa 
båda, då först får man ögonen upp för 
vad de duktiga husmödrarna betyda i ett 
lands hushållning, och nog glädes ens 
hjärta, när man hör en man så redoboget 
erkänna husmödrarnas organisation. Så 
även härvidlag gav Tomelilla ett gott hand
tag. Tack Tomelilla !

Skånes hertig, Sveriges kronprins öpp
nade även Tomelillautställningen. De var
ma känslor, som mötte honom i Haparan
da voro säkerligen tillfinnandes också här, 
ty skåningen, en gång vunnen, är den 
trofastaste och varmaste vän, som finnes. 
Och Österlen, det är Skånes krona.

I. M.

Damernas diskussionsklubb.
Ett nödrop

kan man verkligen kalla den vädjan ”till 
Iduns gifta damer i åldern mellan 40 och 50” 
som göres i nedanstående skrivelse :

Det blir ej så lätt för mig att uttrycka mig utan 
att gå rätt på saken och kanske därigenom bli miss
tydd, men jag vet sannerligen ej till vem jag skall 
vända mig för att få klarhet annat än till den ärade 
damvärlden, bland vilken säkerligen flera ha den 
erfarenhet som är nödvändig för att kunna besvara 
min fråga.

Jag är gift sedan 24 år tillbaka, vi ha ej några 
barn, min maka var förr gift några månader — man
nen dog och hon var då 27 år, nu är hon 53, men 
ser ut som högst 45. Vårt äktenskapliga liv gestal
tade sig mycket harmoniskt, vi älskade varandra 
och beundrade varandras arbeten, men vi äro båda 
synnerligen temperamentsfulla och det gavs scener 
oss emellan allt som oftast; jag var brutal, hon 
skarp, men taktfull i sina yttranden. Hon har un
der alla dessa år aldrig ens tittat åt en man; jag 
var henne alltid trogen. Men för några år sedan 
blev jag sjuk, jag kunde ej vistas i min makas säng
kammare; jag var olycklig över mitt tillstånd och 
började att träna upp mig igen, stärkte mina ner
ver och nu är jag fullkomligt återställd. Min otå
lighet och mitt retbara sätt gent emot min maka, 
vilket gjorde henne mycket ont, åstadkom att hon 
drog sig lite från mig; hon började att mera själv
ständigt handhava sina saker och sökte andlig för
ströelse. Förra hösten träffade hon en ung man på 
25 vårar, intelligent, begåvad och konstnär. Han 
gav henne filosofiska böcker att läsa och de um
gicks två dagar i veckan intill i början av maj ; d. 
v. s. de gingo tillsammans på teatrar, konserter och 
restauranger. Han avgudade min maka och en 
upphöjd stor kvinna och har enligt min makas ut
sago aldrig sökt att närma sig henne annat än som 
kamrat och vän. Under tiden hade jag tillfrisknat 
och då jag sökte närma mig min maka blev jag 
bortstött under förklaring, att hon tyckte om mig 
fortfarande, men att den erotiska kärleken alldeles 
upphört. Jag inbillade mig att detta var en följd 
av ynglingens sällskap och inflytande på min maka, 
blev synnerligen förbittrad, ja rå och förebrådde 
henne allt möjligt. Jag är en man på närmare sex
tio, men har en kropp som en spänstig 40-åring, 
är smärt, elegant, ser fortfarande bra ut och utövar 
omedvetet ett starkt intryck på damer — unga och 
äldre. Jag märker detta endast för att de ärade 
damerna* som vilja befatta sig med en olycklig män
niska, få veta allt beträffande mig. Jag älskar min 
maka, jag avgudar henne som människa och vi hålla 
uppriktigt av varandra, hon kysser mig flera gånger
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Vint känm det förtjuiande ikänt när

ß fä®

Ni doppar,
i vågornai ivalkande Jamn Edra krop

par,
men halien behöver en Tulopaitill, 
den itand Ni i värmen på itranden itår 

itill.

HåtSlÄKARCI

A.-B. Förenade Chokladfabr, Sthlm,

Fr ask kilav
pgSTILlt.*

25 or*

Olycksfall- och sjuk- 
Skadestånds- 
Automobil- 
Motorcykel- 

Glas- o. Yattenskade-
försäkring. 

Försäkrings A.-B. NORNAN, Göteborg.

.vM--,

Edert Leende
viöar bländande vita tän
der genom detta nya öätt.

ATT mörka, »missfärgade» 
tänder kunna göras förvå» 
nansvärt vita, t. o. m. erhålla 

en bländande vithet är numera 
ett erkänt dentalt faktum.

Framstående tandläkare upp* 
lysa oss numera om huru vi 
kunna göra mörka tänder vita. 
En ny metod, vilken undan» 
tränger gammalmodiga tand» 
pastor. Den avlägsnar den 
mörka beläggningen, vilken 
täcker tänderna och döljer de» 
ras naturliga skönhet.

För tungan över tänderna och 
Ni kommer att känna denna

beläggning. Den klibbar fast 
vid tänderna, arbetar sig in i 
fördjupningar och stannar där. 
Ni måste avlägsna den.
Den modärna vetenskapen har 
framställt ett effektivt medel 
benämnt Pepsodent, för be» 
läggningens bekämpande. Det 
verkar koagulerande på belägg« 
ningen och avlägsnar den. Det 
förskönar tänderna snabbt och 
på rätt sätt.
Försök Pepsodent. Lägg märke 
till den förvånansvärda skill» 
naden hos Edra tänder ... i 
hela Edert utseende. Skaffa 
Eder en tub i dag.

«HBMBHHHSg MÄRKE ■

PâDSAUâJVt
VARU- ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
Den moderna kvaliïeis*{andpas{an.

Sälj ed å Apotek, i Parfym-, Kemikalie- och- Speceriaffärer.



Sporten ger senor och
muskler av stål. 

Förtjusande hy fås av
YvY-tvål.

YvY-tvålen säljes landet runt à 1 kr.

©

Behåll i minne: 
begär Marks linne!

Bästa linnet nu som förr
kommer från Kungsäter, Marks härad. Modern storindustri har 
framvuxit ur den uråldriga hemvävningen, men varan är allt
jämt marknadens främsta. Marks linnevaror äro klisterfria, och 
behålla därför efter tvätt samma fasthet och förnäma utseende.

HANDDUKAR och DUKTYGER.

MARKS LINNEMANUFAKTUR AKTIEBOLAG, KUNGSÄTER

i Ett trevligt hem j j Carl Lundgrenl
} erhålles med en ?
) vacker tapet >
; från v

) Regeringsgatan 83, Stockholm. )
? Tel. 139 97. )

SKOSPECIALIST
Norrköpings Tapetfabrik 1 S för sjuka och ömma fötter. (

) Erkänt elegant utförande. S

Sydsvenska Banken
Inbetalt aktiekapital Kr. 34,000,000: —

Huvudkontor: Malmö
IÇontor l Stockholm: Drottninggat. 2 och GStgat. 31

unständig bankrörels

om dagen, men utan värme. Jag har förklarat för 
henne att jag ej kan hålla ut, jag har i förtvivlan 
gråtit, haft hysteriska anfall, velat begå självmord, 
ingenting har hjälpt. Jag vill ej smutsa ner mig ge
nom att flyga i andra kvinnors armar; jag anser 
också att jag därmed förolämpar min maka och 
minnet av vårt harmoniska liv tillsammans under 
så många år har hitintills givit mig kraft att stå 
emot inviter från kvinnor. Min maka svär på att 
endast vänskapliga band binder henne med filoso
fen, men hon vill under inga omständigheter uppge 
honom, oaktat hon vet och fått otaliga bevis på, att 
jag tror att denne man kommit emellan oss. Hon 
låter hellre mig gå till botten. Jag tror nog, att om 
det skulle hända mig något, hon skulle tycka det 
vara förfärligt; hon vill ej heller skiljas ifrån mig, 
hon vilt behålla mig under alla omständigheter, hon 
säger, att hon ej kan inse varför vi båda ej skulle 
kunna ha ett angenämt och lugnt liv tillsammans, 
baserat på ömsesidig respekt och kärlek, med ute
slutande av erotiken. Jag kan ej dela denna åsikt. 
Utan denna min makas kärlek är jag bruten och 
energilös och önskar ingenting hellre än att min 
livslåga på något sätt släckes, så att jag ej behöver 
lägga hand på mig själv, vilket jag skulle avsky. 
Jag har emellertid nu uppnått gränsen av vad jag 
tror att jag kan klara och är sedan några dagar rädd 
för mig själv. — Vad skall jag ta mig till?

En olycklig man.

Den vack
raste gar

dinen.
Bland de för ett 

par nummer sedan 
avbildade gardiner
na tog den, som sy
nes här bredvid, 
priset. Ungefär 
tredjedelen av de 
röstande ha nämli
gen utpekat n:r 2, 
den mörka siden
gardinen med vit 
store, som den 
smakfullaste. Och 
bland de många 
över hundra — rös
ter som skänkts 
denna var Greta 
Levins, Tranås, den 
först öppnade. Fr. 
Levin får alltså den 
utfästa belöningen, 
25 kronor.

'

Rimdikten om turisterna
föreslogs tydligen under en tid då hettan gjorde 
folk ohågade även för litterära ansträngningar och 
skaldinnornas rosenfiugrar foro mera förstrött över 
skaldelyran. Ansatser ha dock ej alldeles fattats så
som några citat skall visa. En ”Sextonårig i Da- 
larne” är på besök hos sin ”kusin” sjuttonårig i 
Västergötland” och anförtror prisdomaren att ”vi 
äro 23 kusiner och börja alla skriva vers vid 10 
års ålder”. Om det för de 23 kusinernas skull ^är 
nödvändigt att öppna en ny akademi få vi dock lata 
framtiden avgöra. Fröken Sextonåring skaldar om 
möte med en britt som tydligen börjat kurtis med 
den söta svenskan.

Men blickar han gav mig av beundran fulla, 
ja nästan för fulla för tonårig kulla.
Lämnande denna gryende kärlekshistoria övergå 

vi till nästa skald N W vilken som god lokalpa
triot håller sig i Stockholm med omnejd.

För den, som för vacker natur har sinne, 
står sommarens färd. nog i livligt minne, 
om ock han ej fångat i rykande fors 

■en lax på färden mot Lapplands sjöar, 
men nöjt sig ' att se hur man fiskar nors 
vid Slottet och gjort en tur bland Skärgårdens öar.
Signaturen Fältarp försäkrar turisten att 

om skotten har ett metspö nog finnes här en fors 
att fånga lax som ej går ur hans minne.

Och L. H. prisar Sveriges sköna kungaborg :
Säg, såg du väl en kungabor i form och snitt 
så skön som vår ? Och våra skärgårdsöar . . .

Det där emellertid bara brottstycken medan dik
terna i sin helhet knappast äro värda trycksvärtan. 
Inte ens en så säker rimsnidare som Kaj har denna 
gång blivit riktigt lyckad. Början är visserligen ut
märkt men avslutningen något platt :
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NI ÖNSKAR 
säkert den bästa 
filmen för att 
uppnå det bästa 
resultatet. Prova

PATHÉ
RULLFILM och PLAN FILM
och döm själv. Hos alla välsor

terade fotohandlare.

Generalagentur :
GEORG SCHÖNANDER, 

Birger Jarlsgatan 16, Sthlm.

Patenterad 
i in- & ut

landet.

Alltid till hands 
aldrig till förtret

Knappnålsautomaten Ideal
på varje skrivbord, symaskin 
och sybord är ett stort behag i 
det dagliga arbetet, ty Ideal 
arbetar med osviklig precision 

och är alltid redo.
Säljes hos bok-, pappers-, sybe- 
hörs- och kortvaruaffärer. Pris 
för Idealautomat med 100 nålar 
kr. 2:50. Idealnålförpackning 
om 100 nålar, för påfyllning av 

apparaten, 12 öre. 
STENSHOLMS FABRIKS A.-B., 

HUSKVARNA. ^

och Renovera MATTORNA 
vid Saltsjöbadens Kem. Tvätt.

A V O S

$3®
■flEII®'

är den idealiska mangeln för 
hushållet. Svenskt material 
och svenskt arbete, tyst och 
lätt gång, patentkonstruktion, 
som hindrar klädernas slitning 
— allt detta ställer Avos främst.

Om ej Eder handlande för 
den, tillskriv

AV OS, Örebro. ©



”Very nice indeed!” det låter. ”Wunderschön!” i 
var kupé,

medan Sveriges fagra bygder sig i snapshots låter se. 
Blixtlikt skymta mörka skogar, glimta spegelklara 

sjöar,
och i fjärran glänser havet med de tusen skär

gårdsöar.

Lokets dunk och rälsens slammer överröstas av en 
fors.

Några yankees diskutera fiske ifrån lax till nors. 
Överdängare de äro med ett rent otroligt minne — 
men med laxen hungern vaknar och till mat står 

deras sinne.

Nu till dinner alla längta, tysk, fransos, rumän och 
britt,

längta att ur saftig rostbiff stilla hungern med ett 
snitt.

Man sig tänke deras känslor, när en liten näpen kulla 
för dem söker göra tydligt: ”alla middagsbord är 

fulla” !
Kaj.

Priset ges därför signaturen Pauline för denna 
visserligen icke formfulländade men dock vers :

Nu tågen rulla, fulla
av allt slags folk, en kulla
trängs med en spanjor, en tysk, en britt.
På bänken mittemot, en fransman av ett snitt, 
som verkligen är värt att se.
Ja överfull är var kupé.
Fast resan snart är blott ett minne, 
nog länge lever kvar i deras sinne, 
hur strömmen länsad blev på nors, 
hur laxen hoppa uti mången fors, 
hur härligt var vid våra gyllne sjöar 
samt huru kargt på skärgårns öar.

Pauline.
Och så övergå vi med hopp om bättre lycka nästa 

gång till en ny rimdikt. Rötmånaden är inne, plats 
för de fantasirika historierna:

• -------------------hört
-----------------------måne
------ ----------------fört
— ------------------- Skåne
-----------------------kalv
-----------------------häxa
-----------------------halv
-----------------------växa
-----------------------ryss
-----------------------mara

Kan ni göra en vacker dikt av det här blir det nog 
inte att ligga och dra sig i hängmattan alltför länge. 
Försök i alla fall och lycka på resan till parnassen. 
Skaldeförsöket märkt : Rimdikt n :r 31 sändes inom 
en vecka efter detta nummers datum. Pris som förut.

Kryssordstävlan i n:r 31

n

14

13

38

L1 3 4 5 6

m ,: ::.mr '■ w 15 Hl

* ■ r___ 1IW*’1 m 3o na?

31 33 35

pr F 1
r

Vågräta ord: i. Köper man mycket på nu för ti
den. 8. Strängaspel. 9. Förkortning på tidsord. 10. 
Består av fyra dussin delar. 12. Med glänsande vin
gar. 14. Blir den varelse som står under människors 
inflytande, 16. Var förr ett djur men är nu endast 
orörlig. 18. Föll Luther i sedan han spikat upp sina 
teser. 20. Stad i Indien. 21. Medför välsignelse. 22. 
Giva oss vårt livsuppehälle. 23. Föregår siffror, 24. 
Plärskare. 26. Schackras det med. 28. Skiljer. 29. 
Utan skydd. 31. Uttrycksmedel. 32. Finskspråkig 
författare. 34. Livgivande plat's 36. Utan förtec
ken. 38. Omodernt högtsträvande fortskaffnings- 
medel.

Lodräta ord: f, Stil i vilken många hemslöjds- 
föremål äro gjorda. 2. I Idun synlig signatur. 3. 
Gott att ha och gott att kunna hålla. 4. Ivöpmans- 
term. 5. Utan glöd. 6. Fördel. 7. Vill nutidens 
flicka ej verka. 9. Samvetsgöra. 11. Åstadkommer 
vattnets blomning. 13. Blodlöshet. 15. Göra sjö
männen när de vilja i land. 17. Valvgång. 19. Är

.. .

Sommarsolen
bränner

och gör lätt nog hyn torr och 
sträv — men huden bibehålies 
likväl i sitt naturliga friska 
tillstånd utan rodnad eller an
dra åkommor om den regel
bundet behandlas med hud
medlet framför alla andra — 
livselexiret för 
varje hudcell —

F. Pauli’s äkta
Liljemjölk-Créme
Finnes även överfet (blå etikett) för mycket torr hud.

Stockholm, säger turisten. 20. Samfärdselsterm. 25. 
Hastverb. 27. Med slående egenskaper. 29. Har för
störande verkan. 30. Spelas. 33. Bör man inte ge 
näring. 35. Slut. 37. Förkortning med samma be
tydelse som m. fl.

Vid uppgiftens lösande kunna orden uppräknas, 
eller också inskrivas bokstäverna i resp. rutor på 
den. ur tidningen klippta bilden eller på en ritad 
kopia av denna. I varje lösning, som skall vara in
sänd inom 14 dagar efter numrets datering, skall 
läggas ett 15-öres frimärke och summan av de in
sända märkena delas som extrapris mellan de bägge 
pristagarna förutom redaktionens pris på 5 kronor 
vardera. Kuvertet märkes : ”Kryssordstävlan i 
n:r 31.”

Lösningar.
Kryssordstävlan i n:r 26.

Vågräta ord: 1. Riksmarskalk. 11. Ada. 12. Avel. 
13. Gul. 14. Kor. 13. Dagö. 16. Gro. 18. Ni. 21.

Gök. 23. Trä. 26. Konstituerad. 31. Akatalektisk. 
32. Tam. 33. Tål. 33. Ts. 38. Mor. 40. Neva. 42. 
Våp. 44. Ala. 43. Oran. 46. Äla. 47. Kastanjetter.

Lodräta ord: 1. Rak. 2. Idol. 3. Kar. 4. Mad. ’5. 
Avan. 6. Regi. 7. Slö. 8. Agg. 9. Lura. 10. Klo. 
17. Röstar. 19. Tretår. 20. Skal. 21. Gnat. 22. 
Stam. 23. Takt. 24. Äril. 25. Idka. 27. Ok. 28. II. 
29. Te. 30. As. 34. Kola. 33. Tern. 36. Svaj. 37. 
Fåle. 38. Mak. 39. Ras. 40. Noa. 41. Ane. 42. Våt. 
43- Par.

Pristagare blevo fru Elisabeth Elert, Asker, och 
fru Melin Engström, Eksjö, som vardera får kr. 
12: 80.

Rebusen i n:r 26.
Många trakter i Ångermanland hava översväm

mats av älvarnas stigande vårflod” löd denna. L. 
Melin, Mölltorp, och fru H. Birath, Vårdnäs präst
gård, Brokind, få vardera kr. 7:10.
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HORNIMANS
THE
med 100-årigt 

världsrykte

”BOUDOIR” kvalité
i bleckburkar

”SUPERIOR” kvalité
i aluminiumfodrade paket
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Iduns korrespondensklubb
För tankeutbyte önskar intelli

gent, ensam 45-årig man sällskap 
med dam, ägande samma önskan. 
Finns månne bland Iduns läse
krets de, som äro intresserade av 
att i vår krassa, intelligenslösa 
tid bilda en klubb för tankeut
byte och vänskap? Svar helst 
med telefonnummer till

”Tankeutbyte och vänskap’.
Ung flicka som känner sig en

sam önskar brevväxla med trevlig 
herre eller dam. Juli 1927.

En flicka, som ej längre __ får 
räkna sig såsom helt ung, frågar 
härmed om det eventuellt skulle 
finnas någon manlig läsare av 
dessa rader, vilken har lust att ge
nom korrespondens, fördriva den 
ensamhet och vemodskända, som 
ofta vill insmyga sig vid sensom
marens avtagande solskensdagar i 
en kvinnas liv?

Han måste, för att kunna det, 
vara varmt intresserad av allt det 
verkligt stora och sköna i livet. 
En sann kristen, med fast och 
pålitlig karaktär. Ideellt anlagd 
humorist, men även djupt allvar
lig. _ Naturdyrkare, från de hög
re fjällen och vilda hav, till den 
minsta lilla idyll i skog och koja. 
Belevad och språkkunnig. En 
verkligt kultiverad gentleman, 
långt överlägsen undert. som är 
en helt vanlig liten kvinna, .. men 
som dock så gärna skulle önska 
att en gång i livet komma i någ. 
skriftlig förbindelse med sina 
drömmars kung.

Tror någon sig om att likna Ho
nom, så var vänlig svara.

Loreley.

\ /ST--

Töm ej mannens börs
genom att i onödan köpa 

nytt till linneskåpet! 
Det är icke nödvändigt, om 
man bara begagnar det gams 
la goda Solidar till tvätten. 
Linnet far väl i det på samma 
gång milda och kraftiga 
löddret, tvätten blir dess* 
utom glänsande vit. Solidar 
innehåller c:a 38 X torr tvål, 
alltså högre tvålhalt än nå* 
got annat känt tvättpulver! 
Det billigaste i handeln är 
det också, och det har nog 
inte husmodern något emot!

l/l paket 58 öre. 
V2 paket 30 öre.

Redovisning

Till Iduns Förening ”Födelse
dagen” har sedan redovisningen i 
n :r 28 ytterligare inkommit:

Transport kr. 3816:66 
Fru Anna Ljungqvist, Lin

köping ............................... 1 : —
Fru Julia Johnson, Sthlm 10: — 
Fröken Hulda Åkerheilm,

Målilla .............................. 2 : —
Fru Sigrid Stedt, Äppelviken 2 : — 
Fröken Agnes Lamm, Stock

holm ................................ i°:
Fru Au ga Nilsson, Sthlm . 3 : —
Fru Ada Busch, Sthlm .. 5 :
Fru Lisen Bagge, Åby ... 2 : —
Fru Matilda Almesjö, Dan-

nemora ............................. 1 : —
F. d. rektorn Maria Ljung

gren, Lund....................... 1 : —
Hr Erik Axzell, Ljunga-

verk...................................  1 :
Fru Eima Edwall, Latorps-

bruk .................................. 1 : —
Fru Alva Brandrup-Wogn-

sen, Falkenberg ............. 5 : —:
Fru Helene Charpentier-

Lundberg, Torshälla ---- 5: —
Fröken Ebba Tibblin, Salt

sjöbaden ....... ............5: —
Fru Lotten Hallberg, Fal

kenberg .......................... 3: —
Överste C. Fr. Hyltén-Ca- 

vallius, Smål. Burseryd .; 1 :
Fru Anna Kempff, Umeå 1 : — 
Fru Artur Leffler, Djurs

holm ................................ 10 :
Fru Hulda Wikström, Ställ

dalen .............................. 5:
Fru Sigrid Carlsson, Malmö 2 : 
Fru Ida Murelius, Falun.. 2: — 
Fru Alice Tigerschiöld, Ske-

bokvarn .......................... 5: —
Fru Alma Grönfeldt, Stock

sund ................................ 5: —

Extrahi
delsedag anslå minst en krona till 
samma ändamål, och vi sända 
Eder då varje år på Er födelse
dag en ppstanvisningsblankett 
ställd till insamlingen. Vi hoppas 
så, att insamlingen med tiden 
skall ge så mycket, att vi kunna 
upprätta något mer bestående, en 
barnkoloni eller ett barnhem — 
något i stil med den göteborgska 
”Födelsedagen”.

Som undergardin användes 
lämpligast tricoline, som skyddar 
säkrare mot sol än moll eller 
voile,- vilket annars även kan 
tänkas.

JURIDISKA RÅD. *
SW /ié

HEMTREVN4DSRÂD
ÏÆm.

Pensionsfråga.
Fråga: Om kapten, pensionerad 

för omkring 10 år sedan, nu gif
ter sig, får hans eventuella änka 
pension och i så fall hur pass 
stor?

Är officerarnas avgifter till 
Änke- och pupillkassan frivillig 
eller obligatorisk? Undrande.

Svar: Änka efter befattnings 
havare vid flottan äger att från 
flottans pensionskassa erhålla gra- 
tial, förutsatt att äktenskapet in- 
gåtts innan mannen fyllt 65 år.

Gratialavgifternas erläggande är 
obligatoriskt.

För erhållande av. upplysning 
huru stor pension änka i visst 
fall kan erhålla torde Ni hän- 
vända Eder till Flottans pensions 
kassa, Karlskrona.

”Jo, men det är en annan sak 
för mig!” Han lade sin hand 
över hennes. ”Cecilia!”

Hon mötte hans blick och en 
svag rodnad steg upp i hennes an
sikte.

Cecilia, jag var en — en idiot! 
Mitt sista brev till dig — jag 
visste inte, vad jag gjorde, när 
jag skrev det. Jag blev kanske 
på något vis smittad av din oro. 
Jag blygs, när jag tänker på det. 
Och så kunde jag inte ens hålla 
mitt ord.”

Cecilia förstod ingenting. Den 
långa resan i förening med själs- 
spänningen hade efterhand utlöst 
en rent kroppslig trötthet hos 
henne. Hon ville anstränga sig 
för att spela sin roll till slut, så 
att ingen misstämning uppstod, 
men hon orkade inte fortsätta sitt 
muntra prat.

De gingo hem till fots, på hen
nes önskan. En långsam prome
nad genom tysta gator.

Då de gått några minuter, bör
jade han tala om sitt arbete, om 
sina framtidsplaner, en smula tve
kande först, sedan lugnt, nästan 
glatt. Skisserade så upp hennes 
liv, sådant han föreställde sig det.

”Du stannar väl hos din bror en 
tid nu. Men i vinter blir det 
Wien förstås. Var skulle du an
nars vara, du hör ju hit! — Jag 
får antagligen nöja mig med att 
följa dig i tidningsnotiser: ’Bland 
de medverkande vid välgörenhets- 
festen märktes comtesse Cecilia 
von H —För du blir naturligt
vis en stjärna i societeten, du är 
förutbestämd till det genom börd, 
utseende, esprit. Så gifter du dig 
en dag. — Gör det ändå inte för 
snart, Cecilia, jag tror inte du 
passar att vara gift. Din enastå
ende självständighetskänsla och 
dina tusen barocka infall skulle 
utan tvivel göra livet — oroligt 
för din man.”

Cecilia lyssnade med ett svagt 
småleende. Vad hon kände väl 
igen honom från de många bre
ven ! Åter den där trygga känslan 
av att någon förstod. Samtidigt 
sårade det henne, att han kunde 
tala om hennes framtida gifter
mål så där utan vidare. ”Han 
bryr sig inte det minsta om mig 
— så”, tänkte hon bittert.

Hon misstog sig. Strax efteråt 
bytte han samtalsämne.

Transport Kr. 3904: 66

NMr Ni firar Er födelsedag,
tacksam över det goda, som. livet 
trots allt svårt och mörkt i alla 
fall skänkt Er, så tänk på de små, 
vilka borde ha lika mycken rätt — 
ja mer, eftersom de äro barn, — 
till ljus och sol som vi alla, men 
för vilka deras födelses dag san
nerligen icke var någon lyckodag. 
Anmäl Er som medlem av ”Iduns 
förening Födelsedagen”, och för
bind Er att på varje Eder fö-

Av möbelarkitekt Eduard Rasch.

Pärlgrå möbel.
Fråga: Vore tacksam för uppj 

lysning om lämpliga färger på 
möbeltyg, tapet och gardiner till 
en pärlgrå möbel.

Vardagsrum.
Svar: Väggen göres svagt grå- 

gulgrön, som bildar en ljus och 
luftig bakgrund till den pärlgrå 
möbeln klädd med dämpat grönt 
tyg, randat med grått och något 
svagt igult. Draperade téfärgade 
gardiner av voile.

Ritning till rococomöbel. 
Fråga: Vart skall man hän- 

vända sig för att få . ritningar på 
möbel i rococo? Finnas böcker 
med ritningar? Vad sorts tyg till 
udergardiner, då övergardinerna 
äro av voile? Tide.

Svar: Någon litteratur med de
talj ritningar av möbler finnes ej. 
Svenska Slöjdföreningen, Stock
holm, tillhandahåller för en ringa 
penning deltalj ritningar. å enkla 
moderna möbler. Ritningar av 
möbler i rococo erhåller Ni möj
ligen genom avtal med de större 
inredningsfirmorna. Adresser å 
dessa lämnas vid uppgivande av 
namn och adress.

t \

En dröm,
som varar hela 

livet är ett

laradis Duntäcke
Elegant, lätt, smidigt, vackert. Det enda 
Duntäcket i marknaden, som är duntätt

J. Svensson ® Bourghardt
GÖTEBORG. ' Grundad 1881
Fjäderrenseri, Tagelspinneri, Täckfabrik 
Erhållas i varje välsorterad möbel- och 

sängklädersaffär.
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Det sista brevet.
Novell av A. M. L.
(Forsättn. fr. föreg. nr.)

Helene — kapten von Grunach 
—• Rosenkavelj eren — voro glöm
da. Som verklighet existerade 
bara den långe, mörke mannen 
bredvid henne, som inte sade 
mycket, men verkade på något vis 
förlägen. — De superade i en 
restaurang nära Graben, i ett 
långt, lågt rum med mörkbrun 
panel och kopparstick på väggar
na. En liten orkester av piano 
och fiol spelade gamla och nya 
wienermelodier. De sutto mitt 
emot varandra i ett hörn, mellan 
dem lyste en liten röd lampa.

Det var redan sent, när Ce
cilia vågade komma fram med 
frågan, som brände henne.

”Du svarade inte på mitt sista 
brev?”

”Jo, visst svarade jag”, sade 
han långsamt med en förvånad 
blick.

”Men jag fick aldrig något 
brev, det har väl kommit för sent. 
Då får jag det skickat till 
Stentsch, det skall bli lustigt att 
lägga det till alla pariserbreven !”

”Har du gömt dem alla?”
”Naturligtvis”, svarade hon med 

sitt öppna leende. ”Har inte du?”

Det finns i hjärtat av Wien, 
omkring Graben och Stefanskyr- 
kan, många små smala gator, där 
det alltid lever något av roman
tik i de skumma krokarna. Myc
ket illa upplysta äro dessa gamla 
gator och det vore skada .att 
skingra mörkret eller att förråda 
de låga samtal, som föras där. 
Vare "det därför nog sagt, att 
när Cecilia skiljes från mannen, 
som hon älskade, var hon. ”så 
lycklig som man bara är i Wien”. 

*'
Hon satt två dagar senare i 

sängen i sitt gamla flickrum med 
tebrickan bredvid sig. Ett hastigt 
uppslitet kuvert låg på täcket. 
Hon läste, först ivrig och lyck
lig, så bestört och darrande, ”det 
sista brevet”.

”— •— fastän Du bara är. ett 
vackert och sorglöst barn, griper 
Du ändå ibland den gyllene san
ningen mellan Dina slanka fing
rar. — Jag tror som Du, att gläd
jen lätt förflyktigas, att stämnin
gen, skönheten, den smula poesi, 
som kan trivas bland människors 
barn, kräver omsorgsfull vård för 
att inte glida bort i besvikelse 
och missmod. Jag böjer mig för 
Din instinkt —- —. Du skall allt
så inte återse mig. —• Frivilligt 
och under Ditt kloka inflytande, 
slår jag med Mefistoklinga en 
ring om några minnen, som Du 
gav innehåll och, som alltså be
stå i tiden. Var inte rädd, Ceci
lia ! Denna glada, graciösa lek 
med ord och tankar mellna två, 
som voro främlingar, den slutar 
jag------ . Kära, guldhåriga flicke-



säker fullständig läkning utan operation med de sedan 25 år tillbaka erkända

Ctauuot' Söedeckfe
Suppositontr

i *j im

barn, jag gör det med en känsla 
av tacksamhet ■—■ —

Hon lät papperet sjunka och 
såg framför sig med fuktiga ögon 
Läpparna skälvde. —■ ’’Om jag 
fått det brevet därute ! Gudske
lov, gudskelov, att jag inte fick 
det förr!”

— Slut. —

Ryska revolutionens histora av 
Fredrik Ström har utgivits på 
Ljungbergs förlag i en tredje 
upplaga som uppgives vara revi
derad. Skada i så fall att revisio
nen inte utsträckt sig till illustra
tionerna som i betraktande av 
priset 3.75 borde varit av bättre 
kvalitet.

*

Hemmets Stora Kokbok. Vår 
redan förut rikliga kokbokslittera- 
tur har utökats med ännu ett 
verk med ovanstående namn. Bo
ken är utgiven av tre hos oss på 
det husmoderliga området sedan 
gammalt välkända namn, nämli
gen Elise Adelsköld, Sigrid West- 
felt och Ingeborg Zethelius. Det 
är en diger bok (335 sidor), som 
utgör ena delen av ett större upp
slagsverk, vilket dessutom inne
fattar en Hemmets stora rådgiva
re, och är utgivet på Lars Hö- 
kerbergs förlag.

Kokboken inledes med ett kapi
tel födoämneslära, som i koncen
trerad form ger en god överblick 
av våra vanliga födoämnen och 
dess betydelse i näringen jämte 
en del praktiska råd och förkla
ringar över dess behandlingssätt 
vid tillagningen.

Boken ger vidare i en del inled
ningar allmänna råd för kokkon
stens utövare, anvisningar för 
matuppköp, slakt o. s. v.

Även förekomma kapitel om 
kökslatin, som ger förklaring över 
en del brukliga kökstermer, om 
viner, om köket (en del inred- 
ningsråd), om koklådor m. m.

Kanske kunde man i en så di
ger och stort lagd bok som den
na ha pretentioner på, att en del

av dessa kapitel — när de nu 
förekomma —• hade varit en smu
la utförligare coh grundligare.

Receptsamlingen är rik och om
fattande, avsedd för såväl vardag 
som^ kalas. Den verkar tillförlit
lig och byggd på en god grund 
av kunnighet och erfarenhet, vil
ket ju även Ingeborg Zethelius 
namn — det tycks vara hon, som 
står för större delen av matre
cepten — ger en god borgen för. 
Likaså äro beskrivningarna upp
ställda enligt modernt mönster 
och lättförståeligt avfattade.

Drycker är en i vår kokboks- 
litteratur ofta förbigången eller 
styvmoderligt behandlad avdel
ning. Det är därför glädjande 
att i Hemmets stora kokbok åter
igen få stifta bekantskap med en 
del gamla hederliga drycker, som 
vi minnas från vår barndoms ka
las eller endast genom hörsägen, 
tillika med en del för vår tid 
mera moderna ”förfriskningar’.’

Receptsamlingen kompletteras 
med en del rent vegetariska rät
ter, vilka med säkerhet komma 
att uppskattas av vår tids mera 
— och det med rätta — vegeta
riskt intresserade kosthåll.

I slutet av kokboken återfinnas 
en hel del goda förslag till mat
sedlar för olika årstider och olika 
tillfällen i övrigt. En både prak
tiskt och trevlig idé, om den ock
så ej är ny. Sådana förslag ut
gör ju en mycket naturlig tillämp
ning av kokboksrecepten. Emel
lertid borde det väl vara ett oef
tergivligt villkor, att rätterna i 
förslagen även skulle återfinnas i 
den mycket stora och utförliga 
receptsamlingen, vilket på en hel 
del punkter här icke är fallet — 
åtminstone inte under samma 
namn.

Som helhetsintryck kan nämnas, 
att Hemmets stora kokbok är en 
god vägledning i kokkonstens 
mysterium och alltså bör kunna

bli till god hjälp för alla hjälp 
sökande och intresserade hus
mödrar. Dessutom har den er 
hållit en förtjusande utstyrsel, 
varigenom den kan bli till verk
lig prydnad för bokhyllan.

Slutligen måste jag ge uttryck 
åt min första tanke, när mina 
ögon föll på titelbladet : det måtte 
vara rysligt svårt att finna namn 
på nya kokböcker ! — Vi ha en 
mycket spridd och känd kokbok, 
som heter Hemmets Kokbok, en 
annan, som länge varit under 
tryckning med namnet Stora Kok
boken och nu kallas den här om
skrivna för Hemmets Stora Kok
bok (tungt namn). -— Är det inte 
något av fattigdomsbevis i detta? !

Anna Schenström.
*

Böcker om främmande land.
Den som i sommarvärmen vill 

förkovra sin franska och läsa en 
intressant bok på samma gång 
skall välja den nuytkomna Sep

tentrion Roman Suédois av An
dré Malvil.

Författarenamnet är pseudonym 
för en ung fransk diplomat som 
var här i Stockholm några år ef
ter kriget och vann många vän
ner här — inte minst genom sitt 
chevalereska väsen och sin yttre 
apparition som täckte vår före
ställning om idealfransmannen.

Hans bok står på en helt annan 
nivå än turistbeskrivningarna, 
som utlänningar bruka lyckliggöra 
oss med. Stockholmsstämningar- 
na, skärgårdsstämningarna och 
den målande beskrivningen av 
Leksandsjulen äro så känsligt och 
konstnärligt återgivna att de för
tjusa en svensk. Likaså hans 
teckningar av svenskt hemliv och 
svenska nutidskaraktärer, fram
för allt av hjältinnan Magda 
Bjelke. Förf. ger oss inte bara 
svenska bilder utan också realis
tiska teckningar ur nordfranskt 
småborgartid och byaliv, som ha

Anusol Goedecke endast äkta i röda askar med firma Goedecke & Co., Chemische 
Fabrik und Export-Aktiengesellschaft, Leipzig, etikett och plombering. Varning för vär
delösa efterapningar och ersättningspreparat.

För Anusoi-”Goedecke” finns det ingen ersättning.
Anusoi-”Goedecke” upphäver snabbt de ofta svåra smärtorna och möjliggör en lätt av

föring. Det desinfiderar, torkar och läker de sjuka ställena. Inga narkotiska beståndsdelar. 
Lätt att använda. Fås på alla apotek.

Rena porer — hudens hälsat

Soliga Sommardagar
bjuda oss nordbor på de efterläng
tade baden i det fria. Det vimlar i 
vikarna av glada, lössläppta vinter- 
sittare, som nu taga skadan igen.

Tag med Reporia-tvålen när Ni
går till badet. Låt den med sitt 
aromatiska, uppfriskande lödder 
rena hudens alla porer och för
höja badets livgivande verkan.

För daglig toalett och bad är 
Reporia-tvålen den bästa. Den 
skänker friskhet och skönhet åt 
unga och gamla.

Undvik dock de okontrollerade 
efterapningarna. Begär Reporia- 
tvål — den första och den enda 
i sitt slag. Säljes överallt à 1 kr. 
Ex. storl. (för badet) kr. 1: 50.

; A.-B. ELFSTRÖMS TEKN. FABRIK, GEFLE.
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Kl. 3 på morgonen — 
o di ännu ingen sömn!

^ ;ÿfT*

Riskera icke en sömnlös natt genom surrande 
mygg och morgontidiga flugor» AnvändFLITI

FLIT befriar inom få minuter Edert hem från 
smittospridande flugor och mygg. Det är hygieniskt, 
ofarligt och lätt att använda.

FLIT dödar alla skadeinsekter.
FLIT utrotar likaledes väggohyra, kackerlackor 
och myror. Det tränger in i springor och vrår, 
där ohyran håller till, och dödar ej blott insekterna 
utan även deras ägg och larver. Mot malen och 
dess larver är FLIT ett effektivt skydd. Ingående 
prov hava ådagalagt, att FLIT icke skadar vare 
sig kläder, tapeter eller möbler#

EK vetenskapligt insektspreparat.
FLIT har efter ingående försök framställts under 
medverkan av fackmän, såväl entomologer _ som 
kemister. Det är absolut ofarligt för människor 
och husdjur. FLIT har ersatt tidigare använda 
medel, ty det dödar allainsekter - och gör det snabbt
Skaffa Eder en FLIT-spruta — och använd den 
idag. Saluhålles överallt

Krooks Petroleum & Olje A/B
Stockholm.

butiker i Stockholm sälja FLIT.

«Nt»

vtrstsr
FUIS Oft MAI MYGG KYROl 

VÄGGOHYRA RACKER LACXO*

Bensintvätta
kostymer vid Saltsjöbadens Kem. Tvätt.
«iiiimmimiiimiimiiiHiuMimummHHummmu

\S VE N SKA I
I TR YCKERI-1
1 aktiebolaget]

STOCKHOLM

‘JIIIIIIIIIIUIIIIHIHI

Sprîngmadrasser
för alla ligg- o. sittplatser.

Bildynor - Stålmöbler
Bord, Stolar och Taburet
ter. Försäljes genom her
rar Järn- och Möbelhandl. 
eller direkt från fabriken. 

Randets äldsta fabrik i branschen. 
Stor prissänkning från 1 jan. 
Begär vår senaste prislista. 

SKAND. SÄNGRESArFABRIKEN 
Tel. 344. KARLSTAD. Tel. 344.

det upplevdas övertygande kraft. 
Boken är helt förtjusande.

I. B. G.
*

En Gripshohnsresa i hängmatta.
Rosa Fitinghoff : Med Grips- 

holm till Österland. Svenska An- 
delsförlaget. Alla de som så gär
na ville men inte fingo göra Me- 
delshavsresan med Gripsholm i 
vintras kunna göra färden i fan
tasien med Rosa Fitinghoffs bok 
som ciceron. Förf. för oss in i 
en kaleidoskopiskt skiftande värld 
från Casino i Monte Carlo till 
Kartagos ruiner, från mondäna 
hotell till beduintält där det kär
nas smör av buffelmjölk. Boken 
är fylld av konkreta ögonblicks
bilder framställda med smittande 
berättarglädje och reseglädje. De 
många illustrationerna äro en dag
bok i bild för dem som fingo 
vara med på färden. I. B. G.

LÄSARINNORNAS
SPALT

Ett råd till dem, som lida av 
missprydande hårväxt.

Då jag tycker det är så synd 
om dem, som genom oriktig be
handling av .missprydande hår
växt bli olyckliga, ber jag att få 
meddela några erfarenhetsråd._ — 
Hårrötterna hava en oerhörd livs
kraft och utsända oupphörligt nya 
strån, där gamla blivit borttagna, 
utom i de fall där rötterna blivit 
av elektrisk behandling dödade. 
Denna behandling är därför ovill
korligen den mest effektiva, isyn
nerhet om den utföres av veder
häftig person som en hudläkare. 
Men som varje strå måste be
handlas särskilt, blir det ju dyrt 
och långvarigt. (Cirka 15 strån 
pr halvtimme) kunna kanske ej 
alla få tillfälle att gå genom detta.

Den läkare jag vände mig till, 
gav mig ett recept på en salva, 
som på några dagar blekte håren. 
Och så rådde han mig att med 
en i sjukvårdsaffär inköpt piri- 
cett utrycka hårstråna. Detta har

Rosa Blomqvist på 
kräftfångst.

\ (3MJ.

Wmmmm

= Huvudaffären: Klarabergsgatan 54 = 
I Tel. : 21 23, 40 61. Norr 93 o. 993 \

jj Filialen: Riddaregatan 17 |
§ Telefoner: 72565. N. 6 47 |

I ■ 1

Utför alla slags

5 Bok*, Tidnings*, Illustra* | 

§ tions* och Jiccidenstryck \
rimmiii(iHiiiiiiuiliimuiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiHii*iii^

S
AGHfl • Fdra rumsväxter, giv 
■■Ifelw Al dem ”Plantagén”, ett Il311 III På vetenskaplig grund 
H n 11 ij?I sammansatt koncen- 
■ II II B|| trerat växtnärings 
■ “ “J salt. Garanterat äkta

endast på originalburkar. Erhålles hos 
Kemikalie-, Frö- & Blomsterhandlare.

En vacker dag
dag är olyckan framme också hos 
er — ni bränner er, skär er eller 
får bara ett helt enkelt litet skav
sår. Då gäller det att omedelbart 
ha det rätta medlet till hands för 
att bota skadan och förebygga 
elaka följder. Det medlet heter 
Syster Elias Sårsalva med Bu- 
rows lösning. (Annons)

Modig och med håv beväpnad 
Rosa slår sitt lag med häpnad, 
utnämns genast av en skalk 
till dess överhåvmafskalk.
Kräftan bör man tycker Rosa 
prisa uppå vers och prosa, 
ej för den har röd kulör 
och från svart blitt desertör. — 
Gör man sånt i politiken 
blir för vingel man utskriken. — 
Nej dess smak är som ni vet 
bättre än hos en estet, 
säger Rosa, lägger honor 
rodnande bland dillens kronor.

IDJNS .KOKBOK
av élisaBefh Osi man -Sundsfpancl

åp en oumbåriig hjälp vid
sylt ning, 

komervepinq, 
svampinlåqgnmq.

J‘ /re/arps/ryc/r ri/ti if/css/rerad 
ny upp/aça.

Kr. 6 -
QeÂuipena peneuf /han nanmas/e àahhande/ e//erd!hekr/han

•Jdcms Expedition -Stockholm*
Ho/ posf/opsko// Porfofrift.

O.

pat. reg.n:r 28S79. Världens bästa och 
finaste elektriska hörapparat. 1925 års 
modell försedd med reglering för 10 
50 styrkegrader.

Begär prospekt och intyg

Malmö Bandage-Etablissement,
Per Vejersgatan 9.

Försäljare för Stockholm: Majorskan 
J. Petersohn. Rådmansgatan 9.

Hovmanicuristen
JEANNE BOMANS
myrrhatinktur, crèmer och puder till
fredsställa de högsta anspråk.
Anv. av H. K. H. Prinsessan Ingeborg.

Infört genom
Stockholms Läkareförening

Doktor K. Kjellbergs
Kurs i masiigs och sjukgymnastik.

Begär prospekt: Tel. Norr 667. 
Stockholm Holländaregatan 3.

Doktor J. Arvedsons kurs
i Sjukgymnastik, Massage 
|Pedagogisk Gymnastik
medför enligt kungl. Maj :ts med
givande samma komp. och rättig
heter som en kurs vid Gymn. Cen
tralinstitutet.

Kursen, 2-årig, börjar den 15 
sept.

Prospekt på begäran gen. D :r 
J. Arvedson, adr. Odengatan 1, 
Stockholm.

ProfessorPATRIK HAGLUND*
Gymnastisk-Ortopedisk-Kirurgiska

Privatklinik.
Sturegatan 62, Stockholm.

R. T. 75025. . N* 8301*
För behandling av hållnings- och 
rörelseorganens skador, sjukdo
mar, deformiteter och funktions- 

rubbningar.

Dr Am Karsten
Medicinskt Elektricitets-, 
Ljus- och Röntgeninstitut

Kungsgatan BO, Stockholm

Benär alltid Vitiums tillvarkninpar:
Mal t extrakt Vitrum, bästa näringsmedel
Maltextrakt Vitrum med fiskolja, bästa 

vitaminpreparat.
Mineralvattensalter Vitrum.
Laxérmarmelad Vitrum, bästa avförings- 

medel.
Sodapastiller Vitrum, bästa medel mot 

halsbränna.
FERROL Vitrum, det kraftigaste aptit- 

givande och mest stärkande av alla 
moderna organiska järnpreparat. Syn
nerligen lättsmält, fördrages det av 
den ömtåligaste mage. Vid blodbrist 
och svaghet av största verkan. Dess 
angenäma smak gör att det med lätt
het tages av såväl barn som vuxna.

Tillverkas å
Apoteket Vasens Apoteksvarucentrais 

Laboratorium, Stockholm.
Samtliga preparat finnas på alla apotek.

Vävskedar,
Solv, Skyttlar, Spännare, Bobiner, Var
por samt övriga vävredskap för hem
slöjd köpas fördelaktigast från

John A. Thulin & C:o Vävskedsfabrik, 
Norrköping. Tel. 393. 670.

LUPA-SanitetssKydd
(lagl. skyddad) 

är av största hygieniskt 
värde och, i motsats till 
många andra bindor, 
ogenomtränglig för vä
ta, något som är nöd
vändigt med de tunna 
över- och underkläder
na, som damerna f. n. 
använda, och desto me
ra enär ”LUPA” er
bjuder det bästa skyd
det vid sittning, dans 
och sport, varemot må- 

nadsbyxor äro mycket besvärliga och 
osunda under den varma årstiden. 
”LUPA” är framställd av mjukaste 
material, som tål att vid tvättning ko
kas. Väger blott 30 gram, är icke 
skrymmande, men är dock nästan out
slitlig. Skyddar helt över- och under
kläder och skänker därmed åt damen, 
som bär den, en lugn och säker känsla. 
Många tusen under användning. Sän
des i brev. Pris Kr. 2: 80 plus post
förskott och porto. Kan även fås mot 
förskottslikvid. Återförsäljare erhålla 
rabatt. Finnes i alla välsorterade sjuk- 
vårdsaffärer.

KOSMOS, Agentur- och handelsfirma, 
avd. 4, Stockholm 2. Box 2087.

790 —



GOTEBORGS NYA HUSMODERSKOLA
Södra Allégatan 2 A (Gundad 1911) Rikstelefon 10624

Husmoderskurs på en termin börjar den 8 september.
Grundlig teoretisk och praktisk undervisning i enklare och finare mat

lagning, bakning, dukning, konservering m. m. Ginne- och klädsömnad, 
hälso-, födoämneslära. Barnavård (valfritt).

Prospekt och upplysningar på begäran. ©

Örebro Fröbel-Seminarium
Utbildning för barnträdgårdar, hem, barnhem, barnkrubbor o. d. anstalter. 

Kurser av olika längd. Erkänt god utbildning. Lämpligt arbetsfält för unga 
bildade flickor. Prospekt och närmare upplysningar på begäran.

MARIA KJELLMARK.
Förest. Riks. 1920.

LEDIGA PLATSER
I hushåll

på 2 à 3 personer, boende ännu någon 
tid på landet (sommarbostad), därefter 
Stockholm, erhåller hembiträde plats 
genast. Sökande skall vara kunnig i 
enklare matlagning, och självständigt 
kunna sköta förekommande göromål i 
hem där barn ej finnes.

Svar med referenser till ”S” Öster
skär, Allm. Tidn. Kont., Gust. Ad. 
Torg, Stockholm.

Å Länslasarettet i Norrtälje
finnas elevplatser lediga under hösten. 
Kursen 1-årig. Ansökningar med ål
ders-, läkare- och skolbetyg adresseras 
till Husmodern, Lasarettet, Norrtälje.

Vid! Fredrika-Bremer- 
Fjörbundets lanthus- 
hållningsseminarium

å Rimforsa
är en ordinarie lärarinnebefattning med 
tillträde d. 1 okt.. d. å. till ansökan le
dig. Lön m. m. enl. lag. Tjänstgörin
gen omfattar teoret. undervisning i de 
naturvetenskapliga ämnena samt jord- 
brukslära och bokföring. Därtill kom
mer skyldighet att biträda föreståndarin
nan med bokföring, skrivgöromål m. m. 
samt där så ske kan vikariera för annan 
lärarinna under dennas ferier.

Vederbörliga ansökningar, ställda till 
Styrelsen för Lanthushållningssemina- 
riet, adr. Rimforsa, insändas före juli 
månads utgång.

Rimforsa d. 12 juli 1927.
styrelsen.

Köksföreståndarinne-
platsen

vid Länslasarettet i Backa är till an
sökan ledig före den 15 instundande 
aug. Lön 720 : ■—1 kr. på år, ålders- 
tillägg à 150:— kr. efter 2, 4 och 7 
år. Dyrtidstillägg som för statens ny- 
reglerade verk, 1 mån. semester med 
kostpengar 2: 25 pr dag. Ny modern 
köksavdelning. Bostad 2 rum. Platsen 
tillträdes den 15 okt. Ansökningshand
lingar jämte åldersbetyg och läkarein
tyg insändas till

Länslasarettet i Backe.

Guvernant,
kompetent att undervisa 2 flickor i 3 
förber. och 2 klass erhåller anställning 
läsåret 1927—28 å herrgård i meller
sta Sverige. Den sökande bör hava 
god undervisningsvana samt ett glatt 
och gott humör och helst även kunna 
undervisa i musik.

Ansökan med rek. betygsavskr., ålder 
och foto samt löneanspråk sändas till 
”G. B. M. 1927—28”, und. adr. S. 
Gumælius Annonsbyrå, Sthlm f. v. b.

Flicka av god familj
med utpräglat ordningssinne, kunnig i 
matl. o. bakn. samt villig att med hus
mors hjälp utföra alla inom hemmet 
förek. sysslor önskas till medio av aug. 
eller förr. Lön 50 kr. Svar med betyg 
o. foto till Doktorinnan Agnes Tretow, 
Västerhaninge.

jag sedan dess gjort nästan varje 
dag, ty återkomma det göra all
tid några strån. Men många hava 
dock äntligen försvunnit för all
tid. Det kunde väl tyckas, att det 
vore bättre att använda något av 
de medel, som ständigt annon
seras. Men det bedrövliga med 
dem är, att de ej endast borttaga 
de grova stråna utan även små 
fina fjun. De som från att ha 
varit omärkliga, kunna komma 
igen mörka och täta.

När sådant träffar armarna gör 
det ju ej så mycket. Där kunna 
ju dessa medel begagnas, men 
till ansiktet vill jag absolut av
råda därifrån. —e.

FRÅGOR.

Vore tacksam få adress på nå
gon välrekommenderad flickpen
sion i Schweiz (ej Frankrike) dit 
en 17 års flicka, som i år slutat 
8 :de klassen kunde sändas för 
vidare utbildning i språk, musik, 
handarbete m. m.

Hennes släkting.
Var finnes i stad eller på land 

någon ort, där en privatlärarinna 
i språk kan påräkna arbete? Ev. 
påbörjandet av en privatskola.

Språklärarinna.
Ung kvinnlig korrespondent, 23 

år, vilken i höst tillträder sekre
terarebefattning i Bryssel, frågar 
härmed, om någon i Iduns läse
krets godhetsfullt ville lämna 
adress (om möjligt med prisupp
gift) å god inackordering i ange
nämt, bildat, svenskt eller bel
giskt hem, där ungdom och piano 
finnes, eller å verkligt välkänt 
pensionat. Bästa referenser kun
na lämnas. Sekreterare.

Gymnastikdirektörsexamen
avlägges efter 2-årig kurs av kvinnliga 
elever vid

SyMa GymiUMtet
Ny kurs begynner i början av sept. 
Prosp. Major J. G. Thulin, Lund.

Verkligt tillförlitlig

Elektrolysbehandling

r- - - - - - -
vårtor m. m. Fru Hilma Hjertstrand, 
Malmö, österportsgatan 2. Tel. 5693. 
Juni—augusti mottagn. Malmö onsda

gar, övriga dagar Falsterbo. |

femina.
I sept, börja höstterminens kurser på sex och fyra veckor i kläd
söm, linnesöm, barnkläder, broderi och montering samt 8 månaders 
kurs i yrkesmässig sömnad med avgångsbetyg, prospekt på begä
ran. skolan öppen sommarmånaderna kl. io—4. femina utför på 
särskilda ateljér klänningar, lingerie, barnkläder, textilarbeten, 

engelbrektsgatan 5, sthlm. tel. 2012, norr 2066.

Seminarielärare Herberts kurs
förbereder inträdessökande till Skara 
kvinnl. folkskoleseminarium. Pågår 1 
nov.—15 dec., 1 febr.—1 juni. Utmärkt 
resultat. Nedsatt pris Billig inackor
dering Begär prospekt. G. Herbert, 
teol lic., fil. kand., Skara.

Elsa Philips Husmoderskola,
Grundad 1908. Stockholm, Karlavägeil 25, Grundad 1908.
börjar ny kurs för bildade unga flickor den 15 sept. 1927. Undervisning i 
enklare och finare matlagning, bakning, konservering och inläggningar av 
bär, frukt, grönsaker och kött; vegetarisk matlagning, sjukmatlagning, upp
köp, födoämneslära, hushållets ekonomi m. m. Olika kurser. Exam, lära
rinnor. Förbereder inträde till lärarinnekurser i huslig ekonomi. Adr. till 
den 26 aug. Nyåker, Leksboda sedan Stockholm. Prosp., refr. och närmare 
upplysningar på begäran.

ELSA PHILIP, STOCKHOLM. Tel. öst. 13 10.

På landet
i det natursköna Halland i tysk adels- 
fam. emottages bet. gäster. Ung. akad. 
bildad lärarinna giver tillfälle att tala 
tyska, franska och engelska. Svar till 
”F. v. G.”, Iduns exp. f. v. b.

9FRÂG0R OCH $'M|

Guvernant
sökes att läsa med 2 st. gossar i ålder 
8 à 10 år i köpmansfamilj i södra Väs
tergötland. Svar med kvalifikationer 
och lönevillkor till ”Lärarinna”, Kung- 
säter.

PENSIONAT OCH
INACKORDERINGAR

Pensione
Lindboe

(Casa Bloch)

via Boncompagni 19
(vis à vis Enkedronningens palads).

I Semesterresa.
H Fråga: Är det för sent att pla
nera en färd till Östersund, Åre 
och Ströms Vattudal så sent på 
året som de två första veckorna 

,i sept? Finns något billigt och 
bra hotell eller pensionat i Åre? 
Har Idun i så fall något annat 
förslag till resplan t. ex. i Da- 

! larna eller Värmland under sam 
ma tid.

Semester i september.
I Svar: För sent kan man ej säga 
att det är, ty i fjälltrakter är luf
ten i september ofta mycket hög 

'och klar, och det blir ju ej så 
tidigt mörkt om aftnarna som 
längre söderut. Möjligen kan det 
bli litet kyligt. —- Färden uppåt 
Ströms Vattudal och Jomsvattnet 
är förtjusande och goda hotell 
och pensionat finnas på de för
nämsta uppehållsplatserna.

I Åre finnas Fresks pensionat 
och Fjällgården m. fl. mindre 

pensionat.
En tur i Siljanstrakten eller 

upp genom Fryksdalen i Värm
land är ju alltid givande.

Sjuksköterskeutbildning.
Fråga: Vilka äro fordringarna 

för att bliva antagen som elev 
vid Sophiahemmet och till vem 
skall ansökan ställas? Vid vilka 
sjukhus utbildas liknande sköter
skor och t .ex. Röda kors-systrar ?

Vita polarhunden
(Samojederspets)

Den erkänt vackraste och mest trogna 
av alla sällskapshundar. Kraftiga val
par med finaste stamstavla billigt. 
Gärna mot avbetalning. Även schäfer
valpar för endast 35 kr. st.. Kapten
skan Math. Almqvist, Vik, Simris
hamn.

A Skogsbo 1 Leksand
kunna 3 à 4 flickor läsåret 1927—1928 tillsammans med 15-årig fosterdotter 
erhålla privat undervisning (5:te klassens flickskolekurs) för ex. lärarinna med 
högre komp. Skolkök 1 dag i veckan. Tillfälle till sport och friluftsliv. God 
tillsyn och omvårdnad utlovas. Luften särskilt lämplig för astmatiska. Läkar
intyg torde företes. Ref. önskas och givas. Pris 175 kr. pr mån. för inackor
dering och undervisning. Närmare meddelanden lämnas av

SIGNE PHILIP. GERTRUD WALIN.
Leksand.

Kapitalister!
Gammal framstående solid barnavårds- 

anstalt önskar mot prima säkerheter 
upptaga ett större lån för organiseran
de av förstklassigt specialvårdhem för 
psykiskt efterblivna barn ävensom ett 
förstklassigt specialvårdhem för ensam
stående äldre manliga och kvinnliga 
patienter ((pensionärer). Reflekterande 
långivare inbjudes till personligt besök 
eller ombedes sätta sig i förbindelse 
med sysslomannen för Hvita Korsets 
Barnavårds- och Sköterskeskola, Älm- 
hult. (Tillfälle för välkvalificerad man
lig eller kvinnlig kraft att genom ka
pitalinsats försäkra sig om lämplig be
fattning i de blivande vårdhemmens 
administration).

Hur äro framtidsutsikterna på 
denna bana? Elementarbildad.

Svar: Fordringarna för att an
tagas som elev vid Sophiahemmet 
äro att ha genomgått 8-klassigt 
läroverk och tillhöra den evange
lisk-lutherska läran. Dessutom 
skall sökanden förete intyg från 
präst eller annan trovärdig per
son att vederbörande äger förut
sättningar och allvarlig håg för 
sjuksköterskekallet. Ansökan stäl
les till Styrelsen för Sophiahem
met. Sjuksköterskor jämförliga 
med Röda Kors- och Sophiasyst- 
rar utbildas även vid Södra Sve
riges Sjuksköterskehem, Lund, 
som av Edert brev att döma tyc
kes ligga i Eder hemtrakt. Ut
bildningstiden är tre år och ut
sikterna på banan måste beteck
nas såsom relativt goda.

Blomsterfonden och Hyresgäst
föreningen.

Fråga: Är det tillåtet för en 
medlem av Blomsterfonden i 
landsorten att få besöka dess hu
vudbyggnad i Stockholm ?

Vem skall man i så fall vända 
sig till?

Varthän skall man vända sig 
för att få upplysningar om Hy
resgästernas Bostadsförenings or
ganisation ?

Finns det några skioptikonbilder 
från dessa eller andra byggnader 
inom Rödabergsområdet?

G. T.
Svar: Ja, genom hänvändelse 

till fröken Mannie Lindström, 
tel. 83800, mellan kl. 10—12, kan 
byggnaden få beses.

För att få upplysningar om det 
andra, företagets organisation är 
det bäst att vända sig direkt till 
föreningen, adr. Brunkebergstorg 
13, som även bäst kan besvara 
frågan om skioptikonbilder.

Vid Skogsbo Hushållsskola
Leksand

börjar ny kurs den 20 sept. Undervisning meddelas i finare och enklare mat
lagning, även vegetarisk, klädsömnad, vävning och främmande språk. Lämplig 
förberedande kurs för blivande skolkökslärarinnor. Ref. och närmare upplys
ningar lämnas av GERTRUD WALIN. SIGNE PHILIP.

Leksand.

Kronobergsgårdens Hemslöjds-Skola, Kristianstad
börjar ny kurs 22 aug. Undervisning i vävnad, konstsömnad, heminredning, 
komponering, stillära m. m. Meddelar kompetens för anställning vid Hem
slöjd.. — Hushållskurs omf. matlagning, blomstervård m. m.

Prospekt på begäran. Tel. 1710 Kristianstad.
OLGA MÖLLERSTÉN 

f. Förest, för Kristianstads läns Hemslöjd.

Vad skall jag bli?
En handelskurs är av allmän praktisk betydelse, vär
defull under många förhållanden utanför det rena 

G ö T E B O E? affärslivet och utgör ett led i en medborgerlig bild- 
43-dje läsåret nin8- Nya kurser b5rla den 25 auS-

Begär prospekt! FIL,P HOLMQVISTS HANDELSINSTITUT
Under Kungl. Skolöverstyrelsens inspektion.

Utmärkta organ
«Br

annonsering i landsorten:
Arboga: Arboga-PoSt8D.
Arvika: Anrika Hyheter.
Avesta: Avesta-Posten.
BollnäSi Tidningen Ljusnan. 
Borlänge: Borlänge Tidning. 
Borå3: Borås Tidning.
Engelholm:
Eskilstuna: Eskilstuna 
Falkenberg: Ha]|ai
Falun: Fain-Knriren.
Gävle: Gefle-Posten.
Halmstad: Halland med Hailändingen.
Hedemora:
Hudiksvall: Hudiksvalls-Tidningen. 
Hälsingborg:]
Härnösand: HämÖSandS-I
Hört>y; Mellersta Skåne. 
Jönköping: Smålands Allehanda. 
Kalmar: Barometern. 
Karlskrona: Kariskrona-Tidningen.
Katrinehoim:Katrinehn!ffls-Hnrirpn
Köping:
Landskrona:

-Ml8lby; IRjSIby Tidning.
Mora: Mora Tidning.
Norrköping: Horrköpings Tidningar. 
Nyköping: Södermanlands Läns Tidning

Hässjö-Tidningen.
Oskarshamn
Piteå: Horrbottens Allehanda.
Skara: Skaraborgs Läns Tidning. 
Skellefteä= Skelleftebladet. 
Skgvde: Skaraborgs Läns Annons 
soiiefteà: Hord-Sverigo. 
sundsvaii: Sontfsvalls-Posten. 
sateri Säters Tidning.
Söderhamn:
Söderköping: Söderköpings-Posten. 
Tranås: Tranås Tidning. 
Träiieborg: Trelleborgs Allehanda. 
uddevaiia: Bohusläningen. 
Ulricehamn

Lindesberg: Bergslagernas Tidning. 
Linköping: Östgöten.
Ludvika:
Luleä: Horrhottens-Rnriren. 
Malm6; Skånska
Mariestad

Umeà! Våsterbottens-Kuriren. 
uPsala! Tidningen llpsala. 
Vadstena: ösfgöta-Bladet. 
Vist)y= Gotlänningen.
Vänersborg:
Västervik: Västerviks-. . . . . .
västerås: Westmanlands Allehanda. 
Växiö: Hya Växjöbladet.
Örebro: Örebro Dagblad. 
östhammar; östhammars Tidning.

— 791



...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
..'

»■
>•

£
.........„„„„mi............iiiiiiiiiiiiiiiiiiiinni........................................................................................ ............................... ........................................ ..

Ofö rgängliga minnen j
från Edra resor och utflykter, från de glada semesterdagarna | 
och från sommarnöjet äro Edra egna amatör-fotografier. |

Då Ni köper kamera eller tillbehör och ; 
då Ni låter utföra Edra arbeten, kom | 
ihåg att detta är en förtroendesak! Ï

Vänd Eder därför till en välkänd foto- | 
grafisk specialaffär, ty endast där har | 
Ni till förfogande:

1. Ett stort urval av kameror och alla |
tillbehör av förstklassigaste fabrikat I 
till lägsta dagspriser. |

2. Sakkunniga och vederhäftiga råd och j 
upplysningar av fackkunnig personal. |

3. Ett modernt utrustat laboratorium, = 
där alla fotografiska arbeten utföras | 
av skolad personal, och där endast det f 
bästa material användes.

Alla dessa fördelar erbjuda vi Eder. |

Rekvirera vår stora, rikt illustrerade Priskurant 1 över alla \ 
slags fotografiska artiklar, kikare m. m. Den erhålles gratis. j

FORSNERS A.-B.
i Klara b er g sgatan 44 STOCKHOLM |

Import-, engros och detaljaffär i fotogr. artiklar. \

Filial: Storgatan 8, Örebro.

.......,m......i......i............................................

Nestlés Mjölk (sockrad, kondenserad) och Nestles 
nya Barnnäring förebygga genom sin absoluta 
renhet och hållbarhet dessa åkommor och äro ge
nom vitaminrikedom, lättsmälthet och högt närings
värde oöverträffade som barnnäringsmedel.

Rekommenderas av läkare.

Provburkar och av läkare utarbetad handledning 
erhålles gratis och franko från

AKTIEBOLAGET NESTLÉ, STOCKHOLM
ARSENALSGATAN 9. 3 tr.

I'IIHIIIIIIII!IIIIIIII

Intet obehagligt stekos
behöver uppstå vid stekning i Kron- 
olja, om man blott undviker överhett
ning. Kronoljan får sålunda ej bringas 
att spraka och puttra som smör och 
andra fettämnen. Sprakandet är en 
följd av de 15 % vatten som smör 
innehåller.

Vid stekning med Kronolja behö
ver man ej invänta det vid smörstek- 
ning så vanliga ”fräsande” ljudet, 
vilket först uppstår sedan del som 
skall stekas blivit lagt i stekpannan.

Reymersholms Kronolja
innehåller 100 °/o rent fett, alltså 
fullständigt fritt från vatten.

Pris i Sverige:
1/2-litersburk Kr. 1:10 
i/i-litersburk Kr. 2:-—

Pris i Finland?
l/a--lxtersburk Fmk. 12:- 
Vi-litersburk Fmk. 22:-

REYMERSHOLMS GAMLA INDUSTRI A/B

Insänd denna kupong till REYMERSHOLMSBOLAGET, 
Kronoljeavdelningen, HELSINGBORG

och Ni tillsändes gratis en nyredigerad, aktuell och praktisk kokbok.

Namn........... .................... ...............1-............. .................... ........ -......—-.......... ..........

Adress:............. ........................ .......................... ...................... .......................................... v--—•

Min handlares namn ; ..................................... .................... -............. ......... -......:......

Babys halsa 
Mors lycka

Sommaren är for 
flaskbarn” och vid 

avvänjningen en öm
tåligt tid, då svåra 
och ofta livsfarliga 
mag- och tarmsjuk
domar drabba de små.

^ ’i t Æ

— 792 Svenska Tryckeriaktiebolaget, Stockholm 1927


